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- La cocci6n de alimentos con tendencia

ESTE PRODUCTO FUE a pegarse en el fondo, comenzar a 
CONCES/DO PARA UN potencia mfnima para luego aumentar 
USO DE TIPO DOMESTICO. revolviendo frecuentemente. 
EL CONSTRUCTOR - Despues del USO, apague con el 
DECLINA CUALQUIER dispositivo correspondiente (disminuci6n 
RESPONSABILIDAD EN EL hasta "O") y no conffe en el detector de 
CASO DE DANOS EVENTUALES ollas. 
A COSAS O PERSONAS - Si la superficie de la encime「a se rompe, 
QUE DER/VEN DE UNA desconectar inmediatamente el aparato 
INSTALAC/ON INCORRECTA de la red para evitar la posibilidad de 
0 DE UN USO IMPROPIO, suf「ir un shock elect甘co.
ERRADO O ABSURDO. - Para la limpieza de la encimera no debe

El fabricante decla「a que este p「oducto
cumple todos las requisitos esenciales 
sabre el material electrico de baja 
tension presc廿tos en al directiva 
2014/35/EU y de compatibilidad 
electromagnetica prescrita par la directiva 
2014/30/EU. 

PRECAUCIONES 
- Durante el funcionamiento alejar el

mate「ial que se pueda magnetiza「 coma
tarjetas de credito, discos, calculadoras,
etc.

- Nunca usar hojas de papel de aluminio o
apoyar productos envueltos con aluminio
directamente sabre el piano

- Los objetos metalicos coma cuchillos,
tenedores, cucharas y tapas no deben
ser puestos sabre la superficie del piano
pa「a evitar que se calienten

- Durante la cocci6n con recipientes de
fondo antiadherente, sin condimentos
agregados, limitar el tiempo de
precalentamiento a uno o dos minutos

usarse ningun limpiador a vapor.
- El aparato y sus partes accesibles pueden
calenta「se durante su funcionamiento.

- Se debe tener cuidado para evitar tocar
los elementos calefactores.

- Los niiios menores de 8 aiios deben
permanecer alejados a menos que esten
bajo supervision permanente.

- Este aparato pueden utilizarlo niiios con
edad de 8 aiios y superior y personas
con capacidades ffsicas, sensoriales
o mentales reducidas o falta de
experiencia y conocimiento, si se les
ha dado la supervision o instrucci6n
apropiadas 「especto al uso del apa「ato
de una manera segura y comprenden
los peligros que implica. Los niiios no
deben jugar con el aparato. La limpieza
y el mantenimiento a realizar por el
usuario no deben realizarlos los niiios
sin supervision.

- Puede ser peligroso cocinar con grasa o
aceite sin estar presente ya que pueden
resultar en fuegos. NUNCA trate de
extinguir un fuego con agua, desconecte

, 



sin emba「go el aparato y entonces cub「a
las llamas, par ejemplo, con una tapa o 
con una s的ana.

- El proceso de cocinado tiene que estar
supervisado. Un proceso de cocinado
de corta duraci6n debe ser supervisado
continuamente.

- Una cocci6n desatendida con grasa
o aceite puede ser peligrosa y podrfa
causar un incendio.

- Peligro de fuego: no almacenar
elementos en las superficies de cocci6n.

- Utilizar s61o protectores de encime「a
diseiiados par el fabricante del aparato
de cocci6n o indicado po「 el fabricante
en las instrucciones para el uso coma
adecuado o protectores de encime「a
inco「po「ados en el aparato. El uso de
protectores inadecuados puede causar
accidentes.

lnstale en el cableado fijo un medio de 
desconexi6n de la red electrica con una 
separaci6n de contacto en todos los polos 
que pe「mita una desconexi6n completa 
en condiciones de sobretensi6n de 
catego「fa Ill, de acue「do con la normativa 
de cableado. 
El enchufe o el interruptor omnipolar 
tienen que ser facilmente alcanzables con 
el aparato instalado. 
Este aparato no esta previsto para hacerlo 
funcionar por medio de un temporizador 
externo o sistema de control remoto 
separado. 
El constructor declina cualquier responsa­
bilidad en el caso de que lo dicho arriba y 
las usuales normas contra los infortunios 
no sean respetados. 

Si el cable de alimentaci6n se 
daiia, hagalo sustituir por el 
fabricante, por un centro de 
asistencia tecnica autorizado o 
por un tecnico de competencia 
similar, a fin de prevenir todo 
tipo de riesgos. 

PRINCIPIOS DE FUNCIONAMIENTO (Fig. 1) 
Se basa en las propiedades electromagneticas y funciona con la 
mayo「 parte de las 「ecipientes de cocci6n. 
El ci「cuito electr6nico gobierna el funcionamiento de la bob1na 

(inducto「) que crea un campo magnetico. 
El calo「 se transmite desde el mismo 「ecipiente al alimento. 
La cocci6n par inducci6n dispone de las siguientes caracteristicas. 
- Minima dispe飞i6n(alto rendimiento) 
- El 「eti「o de la olla (o su elevaci6n) provoca automaticamente el 

para de la zona de cocci6n. 
- El sistema electr6nico pe「mite flexibilidad y la fineza de regulaci6n. 

(Fig. 1) 
1 Recipiente 
2 Corriente inducida 
3 Campo magnetico 
4 Inductor 
5 Circuito electr6nico 
6 Suministro electrico 

lnstrucciones pa『a el usuario. (fig. 2) 
1 Zona de cocci6n 
2 Segura para nifios 
3 Bot6n de encendido/apagado 
4 Menas -
5 M知＋
6 Booster(m拟ima potencia) 
7 Temporizador 
8   Tecla de pausa
9   Tecla de conservación del calor
10  Conectividad

IB 6403E2 BK
Heating Zone           Max.Power(220V-240V 50/60Hz)

 1800W 

1500W 

1800 / 2300W Booster

IB 6324E2 BK
Heating Zone           Max.Power(220V-240V 50/60Hz)

 2000 / 2300W Booster   

1200 / 1500W Booster  

1800 / 2300W Booster

1200 / 1500W Booster



lnstalaci6n 
Todos los t「abajos de instalaci6n (conexi6n electrica) debe llevarlos a 
cabo pe「sonal tecnico cualificado de conformidad con la legislaci6n 
vigente. 
Consulte la documentaci6n para el instalado「 para obtener 
instrucciones especfficas.  

Para poner en ma『cha la cocci6n 

1. Toque el bot6n de encendido/apagado. 
Cuando se enciende, el avisador acustico suena una vez y todos los 
indicado「es muestran«0»para informa「 de que la placa de inducci6n 
esta en modo de espe「a.

2. Coloque un recipiente apropiado en la zona de cocci6n que desee 
utiliza「.

> Asegurese de que la base del recipiente y la superficie de la zona 
de cocci6n esten limpias y secas. 

_

3. Seleccione la zona de calentamiento en la que se encuent「a el 
recipiente pulsando la tecla <      >.Aparece el sfmbolo 0. 

4. Seleccione el nivel de potencia pulsando la tecla<        > o la <     >.
5. El nivel de potencia comenzara en el 5. Pulsando <     >aumenta「a
el nivel de potencia entre el 5 y el 9 en o「den numerico. Pulsando
<                                                                             >       , el nivel de potencia disminuira de 9 a 0.

> Si no selecciona un ajuste de calor en un intervalo de 30s, la
placa 
de mducci6n se apaga闭de forma autom抽ca. En tal caso, debera 
comenzar de nuevo desde el paso 1. 
> Puede modifica「 el ajuste de calor en cualquie「 momenta durante 
el cocinado. 

Si la pantalla parpadea de forma alterna con el ajuste 
de calo『

Esto significa: 
> que no ha colocado un recipiente en la zona de cocci6n co「recta;
> que el 「ecipiente que esta utilizando no es apropiado para una 
cocina de inducci6n; 
> que el 「ecipiente es demasiado pequeiio o no e啪bien centrado 
en la zona de cocci6n. 
El calentamiento no comienza si no se coloca un recipiente apropiado 
en la zona de cocci6n. 

; :1�

Uso  de las funciones de cocción
Puede elegir tres funciones de cocción útiles si pulsa «Funciones 
de cocción» <    > . Cada nueva pulsación cambia de una 
función a otra.

-Fundir o descongelar (entre 50  ºC)

-Calentar o mantener el calor (entre 70 ºC)

-Cocer a fuego lento, con una temperatura cercana a la 
ebullición, útil para cocciones lentas (entre 90 ºC)

Utilizar la función Pausa
La placa dispone de una práctica función de reinicio que le 
permite pausar y reiniciar la cocción en caso de interrupciones.
1.  Con la placa encendida y en funcionamiento, pulse la 
tecla de pausa <       >  para detener el funcionamiento de 
todos los quemadores. Todos los indicadores LED mostrarán 
el símbolo “      ”
2.  Pulse la tecla de pausa <       > las pantallas parpadearán 
con “      ”, luego toque el botón “Bloqueo de Seguridad para 
niños” para reanudar la cocción. Todos los ajustes se 
restablecerán a la anterior configuración.

La pantalla se a�a9ara autom红icamente tras 30s si no se coloca 
ningun rec1p1ente apropiado. 

Al finalizar la cocci6n 
1. Toque la tecla de selecci6n de la zona <      > que desee apagar. 
2. Pulsando la tecla <      >la potencia disminui「a de unidad en 
unidad hasta el nivel«O», y pulsando<      >y <     >a la vez, el 
nivel de potencia disminuira hasta o di「ectamente
3. Tenga cuidado con las superficies calientes. 
La let「a «比indica que zona de cocci6n esta caliente y no debe 
tocarse. Desaparece「a cuando la superficie se haya enf「iado hasta 
una temperatura segura. Tambien se puede emplear como funci6n 
de ahorro de ene「gia: si desea calentar ot「os recipientes, utilice la 
placa que esta todavia caliente. 

Activaci6n de la 1unci6n de Booste「 

1. Seleccione la zona de calentamiento tocando la tecla de selecci6n 
de zona <       >.
2. Tocando la tecla de Booster<      >el indicador de zona most「a闭
心y la potencia alcanza闭el nivel m拙mo

Anulaci6n de la funci6n de Booster 

1. Toque la tecla de selecci6n de zona <         > que desee desactivar 
1 a. Toque la tecla <      > pa「a anula「 la 1unci6n de Booste「 y,a 
continuaci6n, la zona de cocci6n correspondiente volvera al nivel 9. 

> La funci6n se puede utilizar en cualquie「 zona de cocci6n. 
> La zona de cocci6n vuelve al nivel 9 transcurridos 5 minutos. 



Cuando la placa esta en modo de bloqueo, todas las teclas estan 
inhabilitadas excepto la de desconexilin. Puede apaga『 la placa 
en cualquier momento con la tecla de desconexilin en caso de 
emergencia, pe『o debe『a desbloquear la placa primero cuando 
vuelva a utiliza『la.

Uso del tempo『izado『

Hay dos formas de utilizar el temporizador: 
> Puede utilizarlo coma avisador. En ese caso, el temporizador no 
desconectara ninguna zona de cocci6n cuando transcurra el tiempo 
ajustado. 
> Puede configurarlo pa「a que desconecte una zona de cocci6n una 
vez transcurrido el intervalo ajustado. 
> Puede configurar el temporizado「 hasta un m拙mo de 99 minutos. 

Uso del temporizado『 como avisado『

Si no ha seleccionado ninguna zona de cocci6n 

1.Asegu「ese de que es诅encendida la placa de cocci6n. 
Nata: Puede utiliza「 el avisador aunque no seleccione ninguna zona 
de cocci6n. 

2. Toque la tecla del temporizado <      > El indicador del 
avisador comenzara a parpadear y aparecera 10 en la pantalla del 
temporizado「.

3. Ajuste el tiempo pulsando las teclas<        > o <        > del 
temporizador. Consejo: > Toque las teclas <        >o <       > del 
temporizado「 una vez pa「a disminuir o aumentar el tiempo en 
intervalos de un minuto. 

> Mantenga pulsada la tecla <       > o <   > del temporizador 
para disminuir o incrementar el tiempo en intervalos de 1 o 
minutos. 

4. Una vez ajustado el tiempo comenza闭 de inmediato la cuenta 
atras. En la pantalla aparece闭el tiempo 「estante.
5. El avisador acustico sona闭durante 30 segundos y el indicado「 del 
temporizado「 se apaga闭cuando finalice el tiempo ajustado. 

Ajuste del tempo『izado『 pa『a apaga『 una o varias zonas de 
cocci6n 
Si el temporizador esta configu『ado en una zona: 
1. Seleccione la zona de cocc1on en marcha tocando la tecla de 

Para bloquear los mandos
1.  Asegúrese de que la placa de inducción está encendida.
2. Pulse <    > y <    > al mismo tiempo durante 3 
segundos. El indicador del temporizador mostrará "Lo ".

Para desbloquear los mandos
1.Pulse <     > y <     > al mismo tiempo durante 3 segundos.
2. Ya puede empezar a utilizar su placa de inducción.
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Conectividad con la campana
− Puede conectar la placa con la campana para que 

el nivel de velocidad de la campana cambie según 
el nivel de potencia de la placa.

La placa y la campana deben establecer una nueva 
conexión antes de utilizar la función de conectividad. 

Antes del primer uso
1.

2.

3.

La campana extractora y la placa de inducción 
deben emparejarse por radiofrecuencia antes de 
que pueda realizarse el control remoto. Esto sólo 
debe hacerse una vez.
Una vez conectados, la potencia de la placa de 
inducción controlará la velocidad de extracción de 
la campana extractora.
Encienda la placa y asegúrese de que la luz 
indicadora de conectividad esté encendida.

8
Nota: Toque la tecla de conectividad "    " si el indicador 
de conectividad está apagado.
Emparejamiento de enlace: Cuando el dispositivo esté 
encendido, mantenga pulsada la tecla de vinculación 
durante 3 segundos "    " A continuación, el indicador 
parpadeará y se entrará en el modo de 
emparejamiento de señales. Vuelva a mantener 
pulsado el botón durante 3 segundos "    " para 
confirmar que la vinculación se ha realizado 
correctamente. 
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Salir de la conexión: Cuando la vinculación esté 
activada, pulse el botón de vinculación de la placa. A 
continuación, el botón de vinculación sale 
automáticamente del estado de vinculación. 
Nota: Después de salir del estado de vinculación, pulse 
de nuevo el botón de vinculación de la placa para 
restaurar el modo de vinculación.

IMPORTANTE: La operación de conexión anterior debe 
completarse en los dos minutos siguientes al 
encendido de la campana. En caso contrario, apague la 
campana y la placa de cocción, espere un minuto y 
vuelva a intentar la conexión.

Hob 
levels 
Sumatory

Hob/ 
remote 
commander

6 speeds 
hood 
control

5 speeds 
hood 
control

4 speeds 
hood 
control

3 speeds 
hood 
control

SPEED 
REQUEST
ED

SPEED 
WORKIN
G

Normal 
Control & 
TFT ECO 
Mode

1st

2nd

3rd

4th

5th

6th

1st

1st

2nd

3rd

4th

5th

1st

1st

2nd

3rd

4th

1st

1st

2nd

3rd

2nd 2nd

3rd6th

5th

4th

3rd

2nd

1st

＞27

22 to 27

16 to 21

11 to 15

6 to 10

1 to 5

Si los controles de la campana se anulan manualmente 
cuando la placa y la campana están conectadas, la 
campana funcionará.
Para volver a conectar la campana y la placa de cocción 
inmediatamente, presione el temporizador "     " y la luz 
"    " de la campana al mismo tiempo.  
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Gestión de la potencia (IB 6403E2 BK)
Esta función permite al usuario seleccionar el límite total de potencia de salida. 
1. Toque la tecla ON/OFF para encender la placa. El la alarma pita una vez y todas las 

pantallas muestran “ 0 “.

2. Pulse al mismo tiempo los iconos “     “ y “     “; a continuación, la pantalla mostrará “5”

3. Pulse el icono " " y, a continuación, la pantalla mostrará “5E” 

4. Pulse de nuevo los botones "    " y "    " al mismo tiempo y la potencia máxima
actual se mostrará en la pantalla.

5. Pulse el botón de mantener el caliente para cambiar nivel de potencia total requerido.

Zona de visualización Nivel de potencia ECO Fuente de alimentación (se requiere protección con fusible) 
15 1.5 kW 7 Amp 
28 2.8 kW 13 Amp 
33 3.3 kW 15 Amp 
45 4.5 kW 20 Amp 
53 5.3 kW 25 Amp 

*Durante el primer uso, la configuración de potencia viene configurada de fábrica a 5.3 kW. 

5. Pulse la tecla " " para guardar la configuración y salir. 
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Gestión de la potencia (IB 6324E2 BK)
Esta función permite al usuario seleccionar el límite total de potencia de salida. 
1. Toque la tecla ON/OFF para encender la placa. El la alarma pita una vez y todas las 

pantallas muestran “ 0 “.

2. Pulse al mismo tiempo los iconos “     “ y “     “; a continuación, la pantalla mostrará “5”

3. Pulse el icono " " y, a continuación, la pantalla mostrará “5E” 

4. Pulse de nuevo los botones "    " y "    " al mismo tiempo y la potencia máxima
actual se mostrará en la pantalla.

5. Pulse el botón de mantener el caliente para cambiar nivel de potencia total requerido.

15 1.5 kW 7 Amp 
28 2.8 kW 13 Amp 
33 3.3 kW 15 Amp 
45 4.5 kW 20 Amp 
57 5.7 kW 25 Amp 
70 7.0 kW 32 Amp 

*Durante el primer uso, la configuración de potencia viene configurada de fábrica a 7.0 kW. 

5. Pulse la tecla " " para guardar la configuración y salir. 
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Zona de visualización Nivel de potencia ECO Fuente de alimentación (se requiere protección con fusible) 
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＠ 
THIS APPLIANCE IS CONCEIVED 
FOR DOMESTIC USE ONLY. THE 
MANUFACTURER SHALL NOT IN ANY 
WAY BE HELD RESPONSIBLE FOR 
WHATEVER INJURIES OR DAMAGES 
ARE CAUSED BY INCORRECT 
INSTALLATION OR BY UNSUITABLE, 
WRONG OR ABSURD USE. 

The manufacturerdecla「esthatthisproduct 
meets all the essential requi「ements for 
low voltage electrical material set out in 
European directive 2014/35/EU and for 
electromagnetic compatibility as required 
by European directive 2014/30/EU. 

PRECAUTIONS 

- When the hob is in use keep all
magnetizable objects away (credit ca「ds,
floppy disks, calculators and so on).

- Do not use any alluminium foil or place
any foodstuffs w「apped in alluminium
foil directly on the hob - do not place
any metal objects such as knives, fo「ks,
spoons and lids on the hob surface as
they will heat up.

- When cooking in a non-stick pan without
seasoning, do not exceed 1-2 minutes'
pre-heating time.

- When cooking food that may easily stick,
start at a low power output level and then
slowly increase while 「egularly stir「ing.

-After cooking is finished, switch off using
the control p「ovided (turn down to "O"),
and do not rely on the pan sensor.

- If the surface of the hob is damaged,
immediately disconnect the appliance
from the mains to prevent the possibility
of electric shock.

- Neve「 use a steam cleaner to clean the
hob.

- The appliance and accessible parts may
be hot during operation.

- Take care to avoid touching the heating
elements.

- Children less than 8 yea「s of age should
be kept at a safe distance unless
continuously supervised.

- This appliance may be used by child「en
aged 8 or over and by persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of expe「ience and
knowledge, if they are supe「vised and
have received suitable instructions on
safe use of the appliance and understand
the dangers involved. Child「en must
not play with the appliance. Use「

maintenance and cleaning should not
be carried out by children except unde「

constant supervision.
- Cooking with grease or oil may be

dangerous and cause a fire if left
unattended. NEVER t「y to extinguish a
fi「e with water. Rather, disconnect the
appliance and then cover the flames
with a cover or sheet, for example.

- Fire hazard: do not store elements on
cooking surfaces.

- Only counte「 top p「otecto「s designed
for use with the cooking appliance and
listed in the manufacturer's instructions
should be used as suitable protection
for the counter top incorporated in the
appliance. Use of unsuitable protectors
may cause accidents.



- WARNING: Accessible parts will
become hot when in use. To avoid burns
and scalds children should be kept away.

Insert in the fixed wiring a mean for 
disconnection f「om the supply mains 
having a contact sepa「ation in all poles 
that provide full disconnection under 
overvoltage category Ill conditions, in 
accordance with the wiring rules. The 
plug or omnipolar switch must be easily 
reached on the installed equipment. 
This appliance is not intended to be used 
via an external time「 or a remote cont「ol
system. 
The manufacturers decline any responsi­
bility in the event of non-compliance with 
what is described above and the accident 
prevention norms not being respected 
and followed. 

To avoid all risk, if the power cable 
becomes damaged, it must only be 
replaced by the manufacturer, by an 
authorised service centre, or by a 
qualified elect『ician.

OPERATING PRINCIPLE (Fig. 1) 

It exploits the electromagnetic properties of most cooking vessels. 

The coil (inducto「) which produces the electromagnetic field is 
operated and controlled by the electronic circuit. 
The heat is transmitted to food by the cooking vessel itself. 

The cooking process takes place as desc「ibed below. 

- loss of heat is minimum (high efficiency)
- the system stops automatically when the vessel is removed o「
even just lifted f「om the hob

- the electronic circuit guarantees maximum flexibility and fine
adjustments.

(Fig.1) 
1 Vessel 
2 Induced cu「「ent
3 Magnetic field 
4 Inductor 
5 Elect「onic circuit 
6 Power supply 

User's Instructions (Fig. 2) 

1 Cooking Zone 
2 Child Lock 
3 ON / OFF 
4 Minus -
5 Plus+ 
6 Booster (Maximum Powe「) 
7 Timer 
 8   Stop&Go
 9   Cooking functions
10   Connectivity

Installation 
All operations relative to installation (electric connection) should be 
car「ied out by skilled personnel in conformity with the rules in force. 
As for the specific instructions see part pertaining to installer. 

To start cooking 

1. Touch the ON/OFF cont「ol
After power on, the buzzer beeps once, all displays show " 0 ",
indicating that the induction hob has ente「ed the state of standby
mode.

IB 6403E2 BK
Heating Zone           Max.Power(220V-240V 50/60Hz)

 1800W 

1500W 

1800 / 2300W Booster

IB 6324E2 BK
Heating Zone           Max.Power(220V-240V 50/60Hz)

 2000 / 2300W Booster   

1200 / 1500W Booster  

1800 / 2300W Booster

1200 / 1500W Booster



2. Place a suitable pan on the cooking zone that you wish to use. 
> Make sure the bottom of the pan and the surface 
Of the cooking zone are clean and dry. 

When the hob is in the lock mode, all the controls are disable 
except OFF , you can always turn the hob off with the OFF 
control in an emergency, but you shall unlock the hob first in the 
next operation. 

Using the timer  

You can use the time「 in two different ways: 
> You can use it as a minute minder. In this case, the timer will not turn 
any cooking zone off when the set time is up. 
> You can set · 1t to turn one cooking zone off afte「 the set time is up. 
> You can set the timer for up to 99 minutes. 

If the display flashes alternately with the heat setting 
This means that: 
> you have not placed a pan on the cor「ect cooking zone or, 
> the pan you're using is not suitable for induction cooking o「, 
> the pan is too small or not properly cent「ed on the cooking zone. 
No heating takes place unless there is a suitable pan on the cooking 
zone. 
The display will automatically turn off afte「 30s if no suitable pan
is placed on it. 

When you have finished cooking 
1. Touching the relevant zone select key"     " that you wish to 

switch off. 
2. Press the "     "key will desrease the powe「 to"O" level, or 
press the"      " and "     " at the same time, the power level 
will desrease to O straight away. 
3. Beware of hot surfaces 
"H" will show which cooking zone is hot to touch. It will 
disappea「 when the surface has cooled down to a safe 
tempe「ature. It can also be used as an energy saving function if you 
want to heat further pans, use the hotplate that is still hot. 

Actived the boost function 
1.Select the heating zone by touching the zone select key "     ".
2.Touching the boost control key"     " the zone indicator show 
"P." and the power reach Max. 

Cancel the boost function 
1. Touching the relevant zone select key"     " that you wish to 
cancel. 
1a. Touching the  key"     " to cancel the Boost function, then the 
cooking zone will revert to level 9. 
> The function can work in any cooking zone. 
> The cooking zone returns to level 9 after 5 minutes. 

> You can lock the controls to prevent unintended use (for example 
children accidentally turning the cooking zones on). 
> When the controls are locked, all the controls except the OFF 
control a「e disabled. 

To lock the controls
1.Make sure the Induction hob is turned on.
2.Press "    " and "    " at the same time for 3 seconds. The timer 
indicator will show "Lo ".

To unlock the controls
1.Press "     " and "     " at the same time for 3 seconds.
2. You can now start using your Induction hob.

> If you don't choose a heat setting within 30s , the . inductio hob 
will automatically switch off. You will need to start again at step 1.
> You can modify the heat setting at any time during cooking.

3.  According to the heating zone where the pan is placed, select a 
relevant zone select key by pressing "      " key .The symbol O. 
Selected will stay fully it. 

4. Select the powe「 level by pressing the "     " key or "     " key.
5. The powe「 level will start at 5. P「essing the "    " will count up 
the powe「 levels from 5 to 9 in numerical order. Pressing the "    " 
key will take the powe「 straight from 9 to O.

Using the cooking function
You can choose 3 handy cooking functions by pressing the cooking 
functions key"     " each time moves from one function to the 
other.

- Melt or defrost (about 50℃)
- Heating or keeping warm (about 70℃)

-  Simmering, temperature close to boiling, useful for slow 
 cooking (about 90℃)

Using the Pause Function
The hob have a handy restart function to pause and restart the 
cooking process if you' re interrupted.
1.When the hob is on and working, press the pause key "     " , all 
burner will stop working, and all LED  indicator will show the 
symbol "    " .
2.Press and hold the Pause key"     " again for three seconds, the
displays will blink with "   ", then touch the 
 Child Lock to recommence cooking and the displays will revert to
their previous settings. 
Safety mode (Child lock) 

; :1�



Using the timer as a minute minder

If you are not selecting any cooking zone 

1.Make sure the cooklop is turned on. 
Note: you can use the minute minder even if you're not selecting 
any cooking zone. 

2.Touch the Timer key"       ". The minder indicator will start 
flashing and "1 O" will show m the timer display. 
3. Set the time by touching the"     " o「"     " control of the 
timer. 
Hint: > Touch the"     " or"    " control of the timer once to 
decrease or inc「ease by 1 minute.

> Touch and hold the "     "or "    " control of the time「 to 
decrease o「 increase by 1 O minutes. 
4. When the time is set, it will begin to count down immediately. 
The display will show the remaining time . 
5.  Buzzer will bips for 30 seconds and the time「 indicator will 
turn off when the setting time finished. 

Setting the time『 to turn one o『 more cooking zones off 
If the time『 is set on one zone: 

1. Select the 「elevant cooking zone which is working by touching the 
zone select key “       ”.
2.  Press the Timer key"    ", the timing indicator flashes, and you 
can set the timer at this point. 
3. Using the "+" and " -"buttons, you can realize the setting of 
timing from 1 to 99 minutes. 
Hint: Touch the"-" or"+" control of the time「 once will dec「ease or 
inc「ease by 1 minute. 
Touch and hold the "_" or "+" control of the timer will decrease or 
inc「ease by 1 O minutes. 
Touching the " -"  the timer is cancelled, and the timer indicator 
will turn off.
4. When the time is set, it will begin to count down immediately. The 
display will show the 「emaining time and the timer indicator flash 
for 5 seconds. 
NOTE: The red dot next to power level indicator will illuminate 6沁

indicating that zone is selected. 
5. When cooking timer expi「es, the cor「esponding cooking zone will 
be switch off automatically. 
Other cooking zone will keep operating if they are tu「ned on 
previously. 

Connectivity with hood
• You can link the hob with hood so that the speed 
level of hood can change according to the power 
level of the hob.
The hob and the hood have to set up new linking 
before use the Connectivity function. 

Before First Use
1. Cooker hood and the induction hob must be 

paired by radio frequency before remote 
control can occur. This only needs to be done 
once.

2. When connected the power output of the 
induction hob will control the extraction rate of 
the cooker hood.

Set up new linking method:
1. make sure that the hob and the hood is off.
2. Touch the timer key "    " and floodlight key "   " 

on the hood panel simultaneously. LED light on 
the hood panel will be flashing red and white 
alternatively.

3. Turn on the hob and make sure the connectivity 
indicator lamp is lighted up.

  Note:Touch the connectivity key "    " if the 
connectivity indicator is off .
  Linkage pairing: When the device is powered on, 
hold down the linkage button for 3 seconds "     ". 
Then the indicator blinks, and the signal matching 
mode is entered. Hold down the button again for 3 
seconds "    " to confirm the linkage success. 
  Exit linkage: When the linkage is enabled, press the 
hob linkage button. Then the linkage button 
automatically exits the linkage state. 
  Note: After exiting the linkage state, tap the hob 
linkage button again to restore the linkage mode.

8

IMPORTANT:  The connectivity operation above must 
be completed within two minutes of turning on the 
power to the hood. If this is not successful, switch off 
both the hood and the hob, wait for one minute and 
attempt the connectivity again.

Hob 
levels 
Sumatory

Hob/ 
remote 
commander

6 speeds 
hood 
control

5 speeds 
hood 
control

4 speeds 
hood 
control

3 speeds 
hood 
control

SPEED 
REQUEST
ED

SPEED 
WORKIN
G

Normal 
Control & 
TFT ECO 
Mode

1st

2nd

3rd

4th

5th

6th

1st

1st

2nd

3rd

4th

5th

1st

1st

2nd

3rd

4th

1st

1st

2nd

3rd

2nd 2nd

3rd6th

5th

4th

3rd

2nd

1st

＞27

22 to 27

16 to 21

11 to 15

6 to 10

1 to 5

If the hood controls are manually overridden when 
the hob and hood are linked, the hood will operate 
To reconnect the hood and hob immediately, press 
the Timer "    " and  Light "    " of hood together.  



Automatic switch-OFF 
When the cont「ol is ON it automatically sw itches-OFF afte「 30 
seconds if no cooking zone or select key has been operated within 
this period of time. If case of a cooking zone selection, the automatic 
switch- OFF time is composed of 60 seconds deselection time fo「 a 
cooking zone at setting"O" and 60 seconds switch-OFF time. 

Residual heat indicato『

It is meant to indicate to the user that the glass ceramic has a 
dangerous touch tempe「ature in the circumference of a cooking 
zone. The temperature will be determined following a mathematical 
model and the remaining residual heat will be indicated by means of 
"H" on the co「responding ?-segment display. 

Heating-up and cooling down will be calculated dependent on: 
·the selected setting (,,O" to ,,9")
·the ON/OFF time. 
After switching-OFF the cooking zone the respective display shows 
"H" until the assigned cooking zone temperature is mathematically 
in a uncritical level.

Automatic powe『 OFF function (ope『ating time limitation) 
Dependent on the selected setting, every cooking zone will be 
switched-OFF after a defined maximum operation time if no 
ope「ation of the assigned cooking zone follows within this time 
period. Eve「y change of the cooking zone condition (by means of 
the PLUS-, MINUS- key) puts back the maximum operation time of 
this cooking zone to the initial value of the operating time limitation. 

Protection against unintended switching-ON 
·

·

If the electronic control 「ealizes a continuous operation of keys 
fo「 approx. 10 seconds, it switches OFF automatically. The control 
sends out an audible failure signal, so that the user can remove 
the object which has been mistakenly placed onto the operation 
surface. The displays show the failure code " ERO 3" . If the failure 
carries on fo「 mo「e than 1 O seconds, only the code "ERO 3" will be 
displayed as long as the failure will be recognized by the electronic 
control. If the cooking zone is in the "hot" status, "H" will appear on 
the display in alteration with the failure notice. 
If no cooking zone will be activated within 30 seconds after 
switching-ON by means of the Power-key, the control switches 
back from the ON-condition into the stand-by-mode. 

·When the control is switched- ON the ON/OFF-key has priority over 
all othe「 keys, so that the cont「ol can be switched-OFF anytime, 
even in case of multiple o「 continuous operation of keys. 

·In the stand-by mode a continous ope「ation will not be signalized. 
However, before the electronic control can be switched-ON again, it 
has to recognize that all keys are not operated. 

Audible signal (buzzer) 
While the control is in operation the following activities will be
signaled by means of a buzzer:
·normal key activation with a short sound signal.
·continuous operation of keys over a longer period of time 

(1 O seconds ) with a longer, inte而itlent sound signal 

Cooking vessels (Fig. 3) 
- a magnet-at! 「acting vessel may be a suitable vessel for induction 

cooking 
- prefer vessels which a「e especially decla「ed to be suitable fo「

induction cooking 
- flat- and thickbottomed vessels 
- a vessel with the same diameter as zones ensures the maximum 

exploitation of power 
- a smalle「 vessel reduces powe「 exploitation, but does not cause 

any energy loss We would anyhow not recommend the use of 
vessels with diamete「s smalle「 than 10 cm 

- stainless-steel vessels with multi-layer or ferritic stainless-steel 
bottoms when specifically suited for induction cooking 

- cast-i「on preferably enamel-bottomed vessels to avoid sc「atchmg
the pyroceram surface 

- we do not recommend the use of any glass, ceramic, earthenware, 
alluminium, coppe「 or non-magnetic (austenitic) stainlesssteel 
vessels. 

Maintenance (Fig. 4) 
By means of a sc「ape「 immediately remove any allum皿um foil bits, 
food spills, grease splashes, sugar ma「ks and other high suga「content
food from the surface in order to avoid damaging the hob 
Subsequently clean the surface with some towel and appropriate 
product, rinse with water and dry by means of a clean cloth. Under 
no circumstance should sponges or ab「asive cloths be used; also 
avoid using agg阳ssive chemical detergents such as oven sp「ays and 
spot removers. 

Install旷s Inst『uctions

Installation 
These Inst「uctions are for the qualified technician, as a guide to 
installation, adjustment and maintenance, acco「ding to the laws 
and standa「ds in force. These operations must always be carried out 
when the appliance has been disconnected from the elect廿c system. 

Positioning (Fig. 5) 
The fixture is especially designed for fitting into a work-top as shown 
in the corresponding figure. 
Place the supplied sealing agent along the hob perimeter. 
Do not install the hob over an oven; in case you do, make sure of 
the following: 

the oven is equipped with an app「opriate cooling system 
there is no wa「m-ai「 leakage from the oven towa「ds the hob 
suitable air-inlets a「e p「ovided as shown in the figure. 

Electrical connection (Fig. 6) 
Prior to car「ying out the electrical connection, please ensure that: 
the plant characteristics are such as to follow what is indicated on 
the matrix plate placed at the bottom of the working area; 
that the plant is fitted with an efficient earth connection, following 
the standards and law provisions in force. 
The earth connection is compulso「y in terms of the law. 
Should there be no cable and/or plug on the equipment, use suitable 
absorption material for the working temperature as well, as indicated 
on the matrix plate. Under no circumstance must the cable reach a 
tempe「atu「e above 50°C of the ambient temperature. 



Power management (IB 6303E2 BK)
This function allow the user to select the output power total limit.
1.Touch ON/OFF key to switch on the power supply. The buzzer beeps once, all displays
show “ 0 “.

2.

3.Press " “5E”.

4.Press the "    " and "    " buttons again at the same time, and the current maximum
power is displayed on the digital tube of the AD furnace.

5.Press the heat preservation button to switch the total power plan required.

The display zone ECO power level Power supply (Fuse protection required)

28 2.8kW 13Amp

* On first use the power setting is factory set to 5.3kW.

6.Press the "    " key to save the Settings and exit.

15 1.5kW 7Amp

33 3.3kW 15Amp
45 4.5kW 20Amp
53 5.3kW 25Amp

 0 0

 0

 5

 5  E

 5  3

 1  5

 1  5



Power management (IB 6324E2 BK)
This function allow the user to select the output power total limit.
1.Touch ON/OFF key to switch on the power supply. The buzzer beeps once, all displays 
show “ 0 “.

2.

3.Press " “5E”.

4.Press the "    " and "    " buttons again at the same time, and the current maximum
power is displayed on the digital tube of the AD furnace.

5.Press the heat preservation button to switch the total power plan required.

28 2.8kW 13Amp

70 7.0kW 32Amp

* On first use the power setting is factory set to 7.0kW.

6.Press the "    " key to save the Settings and exit.

15 1.5kW 7Amp

33 3.3kW 15Amp
45 4.5kW 20Amp
57 5.7kW 25Amp

The display zone ECO power level Power supply (Fuse protection required)

 0 0

 0  0

 5

 5  E

 7  0

 1  5

 1  5



艺 para desliga「 (dee「escimento ate "O"); 
ESTE PROOUTO FOi CONCEB/00 nao confie no detector de panelas. 
PARA UMA UT/LIZA以0 DE TIPO - Em caso de rotura na superffcie da placa, 
OOMESTICA. 0 FABRICANTE OECLINA desligue imediatamente o apa「elho da 
TODAS AS RESPONSABILIOAOES NO tomada para evitar o risco de choque 
CASO OE EVENTUAIS DANOS A CO/SAS elect「ico.
OU PESSOAS OERIVAOOS OE UMA - 0 apa「elho e as respectivas partes 
INSTALA以0 INCORRECTA OU OE USO acess1veis podem aquecer durante o 
IMPROPR/0, ERRONEO OU ABSURDO. seu funcionamento. 

0 fabricante declara que este produto 
cumpre todos os requisitos essenciais 
sabre material electrico de baixa tensao 
estabelecidos na Di「ectiva 2014/35/EU e 
de compatibilidade electromagnetica es­
tabelecidos na Directiva 2014/30/EU. 

PRECAUCOES 
- Durante o funcionamento afastar

material magnetizavel coma cartoes de
credito-disquetascalcoladoras-etc.

- Nao usar nunca folhas de papel em
alumfnio ou apoiar produtos envolvidos
em alumf nio directamente no piano -
os objectos metalicos, tais como facas,
garfos, colheres e testos nao devem ser
colocados na superffcie do piano para
evitar que se esquentem

-Na cozedura com 「ecipientes com a
base antiaderencia, sem a contribu啦0

de tempera, limitar o eventual tempo de
preaquecimento a um ou dois minutos

-A cozedura de alimentos com tendencia
a incrustacoes no fundo comecar com a
potencia mfnima para depois aumentar
mexendo frequentemente.

-Ap6so uso, utilize o dispositivo apropriado

-□eve ter-se cuidado para evitar toca「

nos elementos quentes.
-As criancas menores de 8 anos devem
permanecer afastadas, a menos que
estejam sob supervi函o permanente.

- Este aparelho pode ser utilizado po「

criancas de idade igual ou superior a
8 anos e por adultos com capacidades
ffsicas, sensoriais ou mentais 「eduzidas,
ou sem experiencia ou conhecimento,
desde que estejam sob superv函0 OU

recebam instrucoes adequadas sobre
a utilizacao segura do aparelho e
compreendam os perigos relacionados.
As criancas nao devem brincar com
o aparelho. A limpeza e manutencao
devem ser realizadas pelo utilizador e
面o por criancas sem supervisao.

- Pode ser perigoso cozinhar com gorduras
ou 61eo sem supervisao, uma vez que
pode 「esultar em incendio. NUNCA tente
extinguir um incendio com agua; deve
desligar o aparelho e, de seguida, cobri「
as chamas, por exemplo, com uma
tampa ou um lencol.

- 0 processo de cozimento deve ser
supervisionado. Um processo de
cozimento de curta duracao deve ser

, 



supervisionado continuadamente. 
- Um cozimento descuidado com gordura
ou 61eo pode ser perigoso e pode causar
um incendio.

- Perigo de incendio: nao armazenar
elementos nas superffcies de cozedura.

- Utilizar apenas protectores de placa
concebidos pelo fabricante do
aparelho de cozedura, ou que sejam
recomendados pelo mesmo nas
instrucoes de utilizac五o, ou protectores
de placa ja incorporados no aparelho. A
utilizacao de p「otectores inadequados
pode provocar acidentes.

lntroduzir na cablagem fixa uma forma 
de desliga「da fonte de alimentaQao com 
uma separacao de contacto em todos os 
polos que permitem desligar totalmente 
conforme as condiQ6es de categoria Ill de 
sobretensao, de acordo com as regras de 
ligacao. A tomada ou o interruptor onipolar 
deverao ser posicionados para uma facil 
manipulacao do aparelho instalado. 
Este aparelho nao es怡preparado
para pode「 funciona「 por meio de um 
temporizador externo ou sistema de 
controlo remoto separado. 
0 const「utor declina qualque「「espon­
sabilidade no caso que nao tenham sido 
respeitadas todas as disposicoes aqui em 
cima, assim como as no「mas pa「a a p「e­
vencao de acidentes. 

Se o cabo de alimentafao estiver 
danificado, deve ser substituido 
pelo fabricante ou pelo servifo de 
assistencia tecnica ou, em todo o 
caso, por uma pessoa qualificada, de 

modo a prevenir qualquer perigo. 
PRINCiPIO DE FUNCIONAMENTO (Fig. 1) 

E baseado nas propriedades electromagneticas da maior parte dos 
recipientes para a cozedura. 
O circuito electr6nico administra o funcionamento da bobma 
(induto「) que cria um campo magnetico. 
0 calor e transmitido pelo pr6prio recipiente ao alimento. 
A cozedura acontece com descrito abaixo. 
- minima dispersao (alto 「endimento)
- 0 「etiro da panela (basta s6 a eleva�ao) provoca 
automaticamente a paragem do sistema 
- o sistema elect「6nico pe「mite a m拟ima flexibilidade e delicadeza 
de regula�ao. 
(Fig. 1) 
1 Recipiente 
2 Co「rente induzida 
3 Campo magnetico 
4 lndutor 
5 Circuito electr6nico 
6 Alimenta�ao electrica 
lnstru�iies para o utilizado『 (Fig.2)
1 Zona de cozedura 
2 Dispositivo de seguran�a de c「ian�as
3 Ligar/Desligar
4 Negativo -
5 Positivo + 
6 Booster (Potencia maxima) 
7 Temporizador 
8  Tecla de pausa (para placa de indução) 
9  Tecla de manutenção de calor
10  Conectividade

lnstala9iio 
Todas as ope「acoes relativas a instalacao (ligac五o eletrica} devem 
se「 realizadas por um profissional qualificado, em conformidade 
com as regras em vigor. 
Relativamente as instrucoes especfficas, consulte a parte que d1z 
respeito ao instalador. 

Pa『a fnfciar a cozedu『a

1. Toque no comando Liga「/Desligar
Ap6s a ligacao, ira soa「 o sinal sonoro uma vez, em todos os ecriis 
ira apa「ece「" 0 ", indicando que a placa de inducao ent「ou em 
modo de espe「a.

IB 6403E2 BK
Heating Zone           Max.Power(220V-240V 50/60Hz)

 1800W 

1500W 

1800 / 2300W Booster

IB 6324E2 BK
Heating Zone           Max.Power(220V-240V 50/60Hz)

 2000 / 2300W Booster   

1200 / 1500W Booster  

1800 / 2300W Booster

1200 / 1500W Booster



3. De acordo com a zona de aquecimento em que a panela e 
colocada, selecione uma tecla de selecao de zona 「elevante 

芦二已i:���"    " O sfmbolo D selecionado ira ficar 

4- Selecione o nfvel de potencia premindo a tecla "    "ou "     ".

5. O nível de potenc旧l闭iniciar no nivel 5. Premindo "+"睬o 

aparecendo em ordem crescente os niveis de potencia de 5 a 9. 
Premindo a tecla"-" o nivel de pot的cia ira passar 

automaticamente do nivel 9 pa「a o nfvel o. 
> Caso nao escolha uma def皿吨o de tempe「atura no perfodo de 30s , 
a placa de inducao i闭desliga「-se automaticamente. Sera 
necessario recomecar todo o processo a partir do passo 1. 
> Pode alterar a definicao de temperatura durante o processo 

de cozedura, sempre que deseje. 

Se o  ec『ii pisca『                     altemadamente com a defini�iio de 
temperatu『a s1gmf1ca que:  
> nao colocou uma panela na zona de cozedu「a co「reta ou, 
> que a panela utilizadana的adequadaparaacozeduraporinducaoou, 
> que a panela e muito pequena ou nao se encontra corretamente 
centrada na zona de cozedura. 
Enquanto nao to「 colocada uma panela adequada na zona de 
cozedu「a, a zona nao ira aquecer. 
D ecra ira desligar-se automaticamente ap6s 30s caso nao 

seja colocada uma panela adequada na zona de cozedura. 

Quando liver terminado a cozedura 
1. 
2.

Toque na tecla de selecao da zona "    " que pretende desligar. 
P remindo a tecla "     "  irá d叩inuir a potencia para o nível 
"O" ou premindo "    " e "    " simultaneamente, o nfvel de 
potencia irá diminuir imediatamente para o nfvel O.

1. Selecione a zona de aquecimento, tocando na tecla de selecao 

da zona "     ".
2.Ao toca「 na tecla de controlo da tuncao Boost "       ", o 

2. Coloque uma panela adequada na zona de cozedura que deseja 
utilizar.
> Cert巾que-se de que o fundo da panela e da superffcie da zona 

de cozedura es话o limpos e secos.

3.Cuidado com as superficies quentes. Ira aparece o simbolo "H" 
para indicar qual a zona de cozedura que se encontra quente. 
o sfmbolo ira desapa「ecer quando a superficie tiver arrefecido 

para uma tempe「atura que seja segura ao toque. Tambem 
podera ser  咖zada como uma forma de poupar energia caso 

pretenda aquece「 outras panelas, utilizando para isso a placa 
enquanto esta ainda estiver quente. 

Ativa『 a fun�iio Boost 

indicador da zona ira mostrar o simbolo "P." e a  potenc旧ira atingir a 
sua temperatura m叙ima. 
Cancela『 a fun�iio Boost 
1. Toque na tecla de selecao da zona “     ”que pretende cancelar. 1 
a. Toque na tecla "     " para cancelar a funcao Boost e a zona de 
cozedura ira voltar para o nivel de potencia 9. 
>A funcao funciona em todas as zonas de cozedura.
>A zona de cozedura volta para o nfvel de potencia 9 ap6s cinco 

minutos. 

Utilizar as Funcaoes da Placa
Poderá selecionar uma das 3 funções muito úteis, premindo a tecla 
“Funções da placa” “         ” a função muda de cada vez que prime a tecla.

- Derreter ou descongelar (a 50 °C)
- Aquecer ou conservar o calor (a 70 °C)
- Cozinhar em lume brando, temperatura próxima do ponto de 

ebulição, útil para cozinhar lentamente (entre 90 °C)

Utilização da função de pausa
A placa tem uma função de reinício prática para colocar em pausa e 
reiniciar o processo de cozedura se estiver interrompido.
1. Quando a placa estiver ligada e a funcionar, prima a tecla de pausa 
“         ” todos os queimadores deixarão de funcionar e todos os 
indicadores LED mostrarão o símbolo “       ” .
2. Prima e mantenha-a premida a tecla de pausa “          ” , os visores 
piscarão com “       ”, depois toque no botão “Bloqueio para crianças” para 
recomeçar a cozinhar, todas as definições serão reiniciadas nas definições 
anteriores.

Modo de seguran伴(Bloqueio de seguran伴 de crian伴s)

> Podera bloquear os controlos para evitar a sua utilizacao de 
forma inadvertida (por exemplo, que criancas liguem as zonas de
cozedura). 
> Quando os controlos se encontram bloqueados, todos os controlos,
exceto o controlo de Desligamento e啦o desalivados 
Para bloquear os controlos
1. Certifique-se que a placa de indução está ligada.
2. Pressione simultaneamente "      " e "       " durante 3 segundos. O indicador do 
temporizador exibirá "Lo".

Para desbloquear os controlos
1. Pressione simultaneamente "      " e "      " durante 3 segundos.
2. Pode agora começar a utilizar a sua placa de indução.

>

Quando a placa se encont『a no modo de bloqueio, todos os  
controlos e啦o desativados, exceto o controlo de Desligar.  
Pode『a utilizar sempre a tecla de Desligar para desliga『 a placa 
em caso de emergencia. Contudo, na pr6xima utiliza住o, deverá 
pr imeiro desbloquear a placa. 

>

Utiliza『 o temporizado『 

>

Pode闭utilizar o temporizador de duas lo「mas:
Pode闭 utilizar o temporizador como um temporizador de 
contagem regressiva. Nesse caso, o temporizador nao i闭 
desligar nenhuma zona de cozedura quando o tempo  
definido terminnar.
Pode闭definir a fun住o para desligar uma zona de cozedura 
quando o tempo definido terminar.
Pode闭definir o temporizador até aos 99 minutos.

; :1�



Utilizar o temporizador como um temporizador de contagem regressiva 

Caso niio selecione nenhuma zona de cozedura 

>Toque e mantenha premido o controlo de "     "  do 

temporizador para diminui「 ou aumentar o tempo em 1 O minutos. 
4 . Q uando o tempo estiver definido, 1rá iniciar a contagem regressiva 
imediatamente. Sera apresentado no ecra o tempo remanescente. 
5. O sinal sonoro ira soar du「ante 30 segundos e o indicador 

do temporizador ira desliga「-se quando o tempo delinido te「mina「.

Defini『 o temporizador para desligar uma ou mais zonas de 
cozedu『a
Se o temporizador for definido numa zona: 

1.Certifique-se de que a placa está ligada. 
Nota: poderá utilizar o temporizador de contagem regressiva mesmo 
se n初liver selecionado nenhuma zona de cozedura. 

2.Toque na tecla do Temporizador "   ". 0 indicado「 de
contagem regressiva ira comeca「 a piscar e 1rá aparecer no ecra do 

temporizador o simbolo "1 O". 
3.Defina o tempo,tocando no controlo de"      " ou"      " do 

temporizador 
Sugestao: > Toque no cont「olo de"      " ou "      " do temporizador 

uma vez para d吓inuir ou aumentar o tempo em um minuto. 

4. 

1.Selecione a zona de cozedura relevante, que e啪a func1onar,
tocando na tecla de sel舜o de zona "    ".
2.Prima a tecla do Temporizador "     ", o indicador de tempo irá
piscar e, nessa altura, poderá definir o temporizador.
3.Utilizando os bot6es "+" e "-" podera ajusta「 o tempo entre 1 e 
99 minutos.
Suges诅o: Toque no controlo de"-" ou "+" do temporizador uma vez  
para diminui「 ou aumentar o tempo em um minuto.
Tocar e manter premido o controlo de"-" ou "+" do temporizador ira 
d1mmuir ou aumentar o tempo em 1 O minutos . 
Ao tocar nas teclas "-" e "+" em simultaneo, o temporizador e  
cancelado e o indicador do temporizador 1ra desligar-se.

imediatamente. Se「a apresentado no ecra o tempo remanescente e o  
indicador do temporizado「 l「a pisca「 durante 5 segundos. 
NOTA: o ponto vermelho ao lado do indicador de nfvel de potencia &. 
i「a acende「 indicando que a zona se encontra selecionada. 
5. Quando o temporizador de cozedura termina「, a zona de cozedura
CO「respondente sera automaticamente desligada.

As zonas de cozedura que ja estiverem previamente ligadas irao  
continua「 a funcionar. 

Conectividade com o exaustor
- É possível ligar a placa de cozedura ao exaustor para que 
o nível de velocidade do exaustor varie em função do 
nível de potência da placa de cozedura.
A placa e o exaustor devem estabelecer uma nova ligação 
antes de utilizar a função de conetividade. 

Antes da primeira utilização
1. O exaustor e a placa de indução devem ser 

emparelhados por radiofrequência antes de se poder 
efetuar o controlo à distância. Esta operação só pode 
ser efectuada uma vez.

2. Uma vez ligado, a potência da placa de indução 
controla a velocidade de extração do exaustor.

3. Ligue a placa e certifique-se de que a luz indicadora 
de conectividade está acesa.

Quando o tempo estiver definido, ira iniciar a contagem regressiva

Nota: Tocar na tecla de conetividade "     " se o indicador 
de conetividade estiver apagado.
Emparelhamento de ligações: Quando o aparelho 
estiver ligado, prima e mantenha premida a tecla de 
ligação durante 3 segundos "     " Em seguida, o 
indicador pisca e entra-se no modo de emparelhamento 
de sinal. Prima e mantenha premida a tecla durante 3 
segundos "      " para confirmar o emparelhamento bem 
sucedido. 
Sair do emparelhamento: Quando o emparelhamento 
está ativado, premir o botão de emparelhamento na 
placa. O botão de emparelhamento sai então 
automaticamente do estado de emparelhamento. 
Nota: Depois de sair do estado de emparelhamento, 
prima novamente o botão de emparelhamento da placa 
para restabelecer o modo de emparelhamento.

8

IMPORTANTE: A operação de emparelhamento acima 
deve ser concluída no prazo de dois minutos após ligar o 
exaustor. Caso contrário, desligue o exaustor e a placa, 
aguarde um minuto e tente novamente a ligação.

Se os comandos do exaustor forem substituídos 
manualmente quando a placa e o exaustor estiverem 
ligados, o exaustor funcionará.
Para reconectar o exaustor e o fogão imediatamente, 
pressione o temporizador "    " e a luz "    " do exaustor 
em conjunto.  
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temporizador e Panelas (Fig. 3) 
se um fman aproximado ao !undo de um recipiente fica atraido,

contagem regressiva esta ja pode ser uma panela adequada a cozedura a indu1,1ao.
tempo remanescente e o - preferi「 tambem panelas declaradas para a cozedura a indu包0.

panelas com o !undo liso e grosso. 
- um 飞cipiente do mesmo dillmetro que a zona pe而ite aproveitar
a m拟ima potencia. 

de cozedura - uma panela mais pequena 「eduz a potencia mas nao causara 
dispers五o de ene「gia. No entanto e desaconselhavel a utilizacao de

ligadas irao recipientes com dillmet「o inferior a 10 cm.
- recipientes inox com !undo de diversos camadas ou inox fe「「ffero

se evidenciado no fundo: para indu1,1ao.
- recipientes em ferro coado, melho「 se com o !undo esmaltado para

ap6s · ev1tar arranhaduras ao piano de vidro-ceramica.
zona de －函o desaconselhadas e nao convem 「ecipientes em vidro, ceramica,

subdivide-se em 60 barro, 「 · ecip1entes em alumfnio, cobre ou inox nao magnetico
estar seleccionada e , (austenitico).

Manuten悼o(Fig.4)
uma tempe「atura Marcas de papeis de alumfnio, resfduos de alimentacao salpicadelas
proximo da zona de gordura, acucar ou alimentos fortemente sacarfferos devem se「

seguindo um modelo tirados • . imediatamente do piano de cozedura com um raspador para 
com um " H " no evitar poss1ve1s danos a superffcie do piano. Realize a limpeza com 

um p「oduto adequado e papel de cozinha, depois enxague com 
agua e seque com um pano limpo. Nao utilize nunca esponjas ou 
esfregoes abrasivos; evite tambem o uso de detergentes qufmicos 
agressivos, como produtos de limpeza para fornos ou ti「a-n6doas.

espondente Inst『ut;iies para o instalador 
do nfvel lnstalat;iio 

Estas instrucoes sii.o dedicadas particula「mente para o instalado「

qualificado, para serem utilizadas coma guia a instalacii.o, regula祖0
mpo de e manutencii.o, segundo as leis e normas em vigor. As intervencoes 

terii.o de se「 semp「e efectuadas quando o aparelho estiver desligado 
e desligada da co「「ente electrica.

MAIS e O aparelho 
Posicionamento 

es怡previsto
(Fig. 5) 

para ser encaixado num piano como ilust「ado
na . f1gura apropriada. Predispo「 spbre todo o perfmet「o do piano o 
produto para lacrar em dotacii.o. E desaconselhavel a instala哼o par 
cima de um forno, caso contrlirio, cert巾ca「-se que: 

 -
-
o 
que 

forno 
nao se 

esteja 
verifique 

dotado 
em 
de um 

nenhum 
sistema 

caso 
de 

passagem 
arrefecimento 

de a「

eficaz. 
quencontrolo forno para o piano. 

te do 
 presenca - prover a passagendorparaa

 s de ar como indicado na figu「a

visor Conexao electrica (Fig. 6) 
Antes de efectua「 a conexao electrica, sera preciso assegurar que: 

espaco de - as caracte「fsticas da instalacii.o sigam o que esta indicado sobre a
regressa ao chapa da matriz aplicada no fundo da chapa de cozimento. 

- a instalacii.o esteja munida de uma conexii.o a ter「a eficaz, segundo
tem prioridade sobre as normas e disposicoes das leis em vigor. A conexii.o a terra e 

desligado a obrigat6ria nos te「mos da lei
multipla aa No caso que o apa「elho nii.o esteja munido de cabo e/ou da 「elativa

tomada, utilize o material apropriado para abso「ver o que esta 
teclas nii.o tera indicado na chapa da matriz, pa「a uma devida temperatura de

novamente o cozimento. 0 tubo nii.o devera nunca atingir a temperatura de 50°G 
tecla es怕acima da temperatura ambiente.



Gestão de Energia (IB 6403E2 BK)
Esta função permite ao utilizador selecionar o limite total da energia de saída. 

1. Toque na tecla ON/OFF para ligar a fonte de energia. A campainha apita uma vez, todos os ecrãs 
mostram “ 0 “. 

2. Prima as teclas "     " e "     " ao mesmo tempo e o ecrã mostrará “5”

3.

4. Prima novamente as teclas "     " e "      ", ao mesmo tempo, e é apresentada a energia máxima atual.

5. Prima a tecla de manter quente para selecionar o nível de energia total necessário. 

Zona de visualização Nível de energia ECO Fonte de energia (é necessário um fusível de proteção) 

15 1.5 kW 7Amp 

28 2.8 kW 13Amp 
33 3.3 kW 15Amp 
45 4.5 kW 20Amp 
53 5.3 kW 25Amp 

* Na primeira utilização, a regulação da energia é definida de fábrica para 5.3 kW. 

6. Prima a tecla " " para guardar as Configuraçães e sair.

Prima a tecla "          " e o ecrã mostrará “5E”.

 0 0

 0

 5

 5  E

 5  3

 1  5

 1  5



Gestão de Energia (IB 6324E2 BK)
Esta função permite ao utilizador selecionar o limite total da energia de saída. 

1. Toque na tecla ON/OFF para ligar a fonte de energia. A campainha apita uma vez, todos os ecrãs 
mostram “ 0 “. 

2. Prima as teclas "     " e "     " ao mesmo tempo e o ecrã mostrará “5”

3.

4. Prima novamente as teclas "     " e "      ", ao mesmo tempo, e é apresentada a energia máxima atual.

5. Prima a tecla de manter quente para selecionar o nível de energia total necessário. 

15 1.5 kW 7Amp 

28 2.8 kW 13Amp 
33 3.3 kW 15Amp 
45 4.5 kW 20Amp 
57 5.7 kW 25Amp 

70 7.0 kW 32Amp 

* Na primeira utilização, a regulação da energia é definida de fábrica para 7.0 kW. 

6. Prima a tecla " " para guardar as Configurações e sair.

Prima a tecla "          " e o ecrã mostrará “5E”.

Zona de visualização Nível de energia ECO Fonte de energia (é necessário um fusível de proteção) 
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＠ - Dieses Ge戊t kann von Kindern uber acht Jah­
DIESES PRODUKT /ST ALS HAUSHALTSGE限T ren und von Personen mit eingeschrankten 
GEDACHI FOR SCHADEN AN SACHEN ODER kt:irperlichen oder psychischen Fahigkeiten 
PERSONEN, DIE AUF FALSCHE INSTALLATION oder eingeschrankter Wahrnehmungsfahig­
BZW UNGEEIGNETEN GEBRAUCH ODER keit oder fehlender Erfahrung und Kenntnis 
MISSBRAUCH ZUR0CKZUF0HREN SIND, benutzt we「den, wenn diese im sicheren Um­
OBERNIMMT DER HERSTELLER KEINERLEI gang mit dem Gerat angemessen und unter 
VERAN1WORTUNG. Aufsicht eingewiesen wurden und die damit 
Der Hersteller erklart hiermit, dass dieses 
Produkt alien wesentlichen Auflagen der EG­
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU bzw. 
der EMV-Richtlinie 2014/30/EU entspricht. 
VORSICHTSMASSNAHMEN 
-W拙rend des Betriebs sind magnetisierbare
Gegenstande wie Kreditkarten- Disketten­
Taschenrechner usw. Fern zu halten.

- Niemals Aluminiumfolie benutzen oder in
Aluminium verpackte Produkte direkt auf die
Flache legen; keine Metallgegenstande wie
Messer, Gabeln, Loffel und Deckel auf die
Kochflache legen, damit sie nicht heiB werden.

- Beim Kochen mit Topfen mit
Antihaftbeschichtung ohne Zugabe van Fett
ist die eventuelle Vorwarmzeit auf eine oder
zwei Minuten zu beschranken.

- Das Kochen van zum Ansetzen neigenden
Lebensmitteln auf kleinster Stufe beginnen
um dann, unter haufigem ROhren, auf hohere
Stufen zu schalten.

- Nach dem Gebrauch Ober die vorgesehene
Vo「richtung ausschalten (Yerminderung bis
auf "O"), ohne sich auf den Topfsensor zu
verlassen.

- Zur Vermeidung eines Elektroschocks muss
das Ge戊t beim Platzen des Kochfelds sofort

verbundenen Gefahren verstehen. Kinder 
durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die vom 
Benutze「 du「chzufuhrende Reinigung und 
lnstandhaltung darf von Kindern nicht ohne 
Beaufsichtigung durchgefuhrt w�rden. 

- In Abwesenheit mit Fett oder OI zu braten
kann ge伯hrlich sein, weil B戊nde entstehen
kt:innen. Versuchen Sie NIEMALS, einen Brand
mitWasser zu lt:ischen. Schalten Sie das Gerat
vielmehr aus und decken Sie die Flammen
dann beispielsweise mit einem Deckel oder
einem Bemuch ab.

- Der Kochvorgang muss uberwacht werden.
Ein kurzfristiger Kochvo「gang muss standig
uberwacht werden.

- Unbeaufsichtig_tes Kochen auf dem Kochfeld
mit Fett oder OI kann gefahrlich sein und zu
einem Brand fuhren.

- Brandgefahr: auf den Kochfeldern keine
Elemente lagern.

- Nur vom Hersteller des Kochgerates
entwickelte ode「 vom Hersteller in der
Gebrauchsanleitung als geeignet bezeich­
nete Kochfeldschutzer oder mit dem Gerat
gelieferte Kochfeldschutzer verwenden. Die
Verwendung ungeeigneter Schutzer kann zu
Unfallen fuhren.

vom Netz getrennt werden. lnstallieren Sie in der festen Verkabelung eine 
- Das Kochfeld darf nicht mit Dampf gereinigt Abschaltvorrichtung mit orry_nipolarem Trenn-
werden. schalter, de「 im Falle einer Uberspannung der

- Das Gerat und seine zuganglichen Tei le konnen Kategorie Ill eine vollstandige Abschaltung
wahrend des Betriebes heiB werden. vom Netz nach den gOltigen Verkabelungs-

- Es ist darauf zu achten, dass die Heizelemente vorschriften erlaubt.
nicht berOhrt werden. Die Steckdose oder der allpolige Schalter 

- Kinder unter acht Jahren mOssen fern mOssen bei dem installierten Apparat leicht zu
gehalten werden, sofern sie nicht s诅ndig erreichen sein.
unter Aufsicht stehen. Dieses Gerat ist nicht fO「 den Gebrauch mit einer



Wenn das Display mit der Temperatu『einstellung abwechselnd 
blinkt 旯径
bedeutet das: 

externen Zeitschaltuhr oder einem gesonderten 
Fernbedienungssystem vorgesehen. 
Der Hersteller lehnt jede Verantwortung ab falls 
oben genannte Ausfi.ihrungen und die i.iblichen 
Unfallno「men nicht eingehalten werden. 
Falls das Netzkabel beschiidigt ist, muss es 
durch den Hersteller oder seinen technischen 
Kundendienst oder in jedem Fall durch eine 
entsprechend qualifizierte Fachkraft ersetzt 
werden, um jedes Risiko auszuschlieBen. 
ARBEITSWEISE (Abb.1) 
Es beruht auf den elektromagnetischen Eigenschaften des GroBteils 
der Kochgefiisse. 
Der Stromk「eis steuert den Betrieb der Drosselspule (lndukto「)， die
ein Magnetfeld aufbaut. 
Die Wiirme wird vom Topi selbst an die Speise Obertragen. 
Der Kochvorgang vollzieht sich wie unten beschrieben. 
- minimalerVerlust (hoherWirkungsgrad) 
- das Wegnehmen des Topfes (es genOgt das Anheben) !Ohrt zur 

-
Genauigkeit in de「 Regulierung

(Abb.1) 
1 GefiiBe 
2 lnduktionsstrom 
3 Magnetfeld 
4 lnduktor 
5 S打omkre1s
6 Stromzufuhr 
Bedienungsanleitung (Abb. 2) 

1 Kochzone 
2 Kindersicherung 
3 Ein/Aus 
4 Minus -
5 Plus+ 
6 Booste「 (Hochste Stufe) 
7 Timer 
8  Stop&Go
9  Kochfunktionen
10  Connectivité

Installation 
Alie lnstallationsarbeiten (elektrischer Anschluss) sollten van 
Fachpersonal in Obereinstimmung mit den geltenden Vorschriften 
du「chgefiihrt werden. 
Die spezifischen Anweisungen dazu linden Sie im Abschnitt fiir den 
lnstallateur. 

Mit dem Kochen beginnen 

1. Den Ein-/Ausschalte「 be饿tigen.
Nach dem Einschalten piept der Sum me「 einmal.
Aul alien Anzeigen erscheint ,,0", um anzuzeigen, 
dass das lnduktionskochfeld in den Be「eitschaftsmodus 
iibergegangen ist. 
2. Stellen Sie eine geeignete Pfanne auf die Kochstelle, die S1e 
verwenden mochten. 
> Stellen Sie sicher, dass de「 Boden der Pfanne und die Oberflache 
de「 Kochzone saube「 und t「ocken
sind. 
3. Je nach Heizzone, auf der sich die Pfanne befindet, wahlen Sie 
eine entsprechende Zonenwahltaste durch Drucken der Taste 
"       ". Das Symbol 0. der ausgewahlten Zone leuchtet dauerhaft. 

das 
Unterb「echung

elektronische 
des Systems. 

System erlaubt g巾Bte Flexibilitiit und 

4. Wahlen Sie mit
 
 der Taste ,,  " oder ,,   " die 

Leistungsstufe aus
5. Die Leistungsstufeneinstellung beginnt bei 5. Durch Driicken der 
Taste ,,    " werden die Leistungsstufen van 5 bis 9 in 
numerischer Reihenfolge hochgezahlt, durch Driicken de「 Taste 
,,   " wi「d die Leistung direkt van 9 auf O he「unte「geschaltet.
> Wenn Sie innerhalb van 30s keine Leistungsstufe wiihlen, schaltet 
sich der Herd automatisch ab. Dann miissen wieder mil bei Schritt 
1 beginnen. 
> Sie konnen die Tempe「atureinstellung wiihrend des Garvo「gangs
jederzeit iindern 

> Sie haben keine Pfanne auf die richtige Kochstelle gestellt oder 
> die Pfanne, die Sie verwenden, isl nicht zum lnduktionskochen 
geeignet oder 
> die Pfanne isl zu klein ode「 nicht richtig auf der Kochstelle 
zent「iert.
Ohne eine geeignete Pfanne auf der Kochstelle findet keme 
Erw切mung statt. 
Das Display schaltet sich nach 30s automatisch aus, wenn keine 
geeignete Pfanne aufgesetzt wird 

Das Kochen beenden 
1. Schalten Sie die gewOnschte Zone durch DrOcken der 
Auswahltaste ,,  " aus. 
2. Durch D「Ocken der Taste ,,     " 「eduzieren Sie die Leistung auf 
die Stufe ,,O" ode「
durch gleichzeitiges DrOcken derTasten ,,     " und "     " 
reduzieren Sie die Leistung sofort auf 0. 
3. Vorsicht mit den heiBen Flachen! 
Mil ,,H" wird angezeigt, welche Kochzone zu heiB zum Anfassen ist. 
Das ,,H" verschwindet wieder, 
wenn die Oberflache auf eine sichere Temperatur abgekOhlt isl 
Diese Anzeige kann auch 
als Energiesparhilfe genutzt werden. Wenn Sie nach Abschluss des 
Ga「ens einen weiteren Garvo「gang beginnen mochten, 
konnen Sie so eine noch heiBe Kochplatte vorziehen. 

IB 6403E2 BK
Heating Zone           Max.Power(220V-240V 50/60Hz)

 1800W 

1500W 

1800 / 2300W Booster

IB 6324E2 BK
Heating Zone           Max.Power(220V-240V 50/60Hz)

 2000 / 2300W Booster   

1200 / 1500W Booster  

1800 / 2300W Booster

1200 / 1500W Booster



Die Boost-Funktion aktivie『en
1. Wahlen Sie die Kochzone durch Be诅tigen der Zonenauswahltaste 
,,      "aus. 
2. Nach Betiitigen der Boost-Taste ,,     " zeigt die Zonenanzeige 
,,P." an und die maximale Leistung wird erzeugt. 

Die Boost-Funktion beenden 
1. Drlicken Sie die Auswahltaste ,,     " de「Zone, die Sie 
ausschalten mtichten. 
1a. D「licken Sie die Taste ,,     " um die Boost-Funktion 
abzubrechen. Die Kochzone schaltet auf Stufe 9 zurlick. 
> Die Funktion funktioniert an jeder Kochzone. 
> Nach 5 Minuten kehrt die Kochzone auf Stufe 9 zurlick.

Wenn sich das Kochfeld im Sper『modus befindet, sind alle 
Bedienelemente auBer dem Ausschalte『 deaktiviert. Sie kiinnen 
das Kochfeld im Notfall immer mit dem Ausschalte『 ausschalten, 
aber im No『malfall sollten Sie es erst wi『 im folgenden Kapitel 
besch『ieben entsper『en.

Mit Timer garen 

Sie kiinnen den Timer auf zwei Weisen einsetzen: 
> Sie ktinnen ihn als Minutenziihler verwenden. In diesem Fall 
schaltet de「 Timer keine Kochzone aus, wenn die eingestellte Zeit 
abgelaufen ist. 
> S1e ktinnen einstellen, dass eine Kochzone nach Ablauf der 
eingestellten Zeit ausgeschaltet wird. 
> Sie kiinnen den Timer auf bis zu 99 Minuten einstellen. 

Den Timer als Minutenziihle『 verwenden

Wenn Sie keine Kochzone auswiihlen 
1. Vergewissern Sie sich dass das lnduktionskochfeld eingeschaltet 
isl. 
Hinweis: Sie ktinnen den Minutenziihle「auch dann verwenden, wenn
Sie keine Kochzone auswiihlen. 

3. 
盓

Stell en 
霖比�n

Sie die 
�

i
i

Zeit 
�J

mit 
言

den 
之'.)心

Tasten ,,      " und ,,                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            "  des
10 "

Minuten尨hler- 

So geht's: Drucken Sie einmal die Taste ,,     " ode「 ,，      " des 
Time「s, um die Timerzeit um 1 Minute zu verringern oder zu 
erhtihen. 
D「Ocken und halten Sie die Taste ,,    " oder ,,     " des Timers, um 
d旧Timerzeit 

 Sicherheitsmodus (Kindersicherung) 
    Sie kiinnen die Bedienelemente gegen unbeabsichtigte 
Benutzung sperren (z. B. Kinde「, die ve「sehentlich die Kochzonen 
einschalten). 
     Wenn die Bedienelemente gesperrt sind, sind alle 
Bedienelemente auBer dem Ausschalte「deaktiviert.

Sperrung der Bedienelemente
1. Vergewissern Sie sich, dass das Induktionskochfeld 
eingeschaltet ist.
2. 3 Sekunden lang gleichzeitig "     " und "     " drücken. Die 
Timer-Anzeige zeigt "Lo" an.

Entsperrung der Bedienelemente
1. 3 Sekunden lang gleichzeitig "     " und "     " drücken.
2. Sie können Ihr Induktionskochfeld jetzt in Betrieb nehmen.

zeige erscheint 
,,     ". Die

Timers ein. 

Verwendung der Kochfunktionen
Sie können zwischen drei nützlichen Kochfunktionen wählen. Drücken Sie zum 
Wechseln jeweils auf "Kochfunktionen" "        ".

-  Schmelzen oder Auftauen (zwischen 50 °C)
-  Erwärmen oder warmhalten (zwischen 70 °C)
-  Simmern oder bei einer Temperatur nahe dem Siedepunkt 

köcheln, nützlich für langsames Garen (zwischen 90 °C)
Verwendung der Pause-Funktion: Stop&Go
Wiederaufnahme des Kochvorgangs, wenn Sie diesen unterbrechen möchten.
1. Halten Sie während das Kochfeld im Betrieb ist die Pause-Taste "       ", 

Alle Kochzonen werden abgeschaltet und auf der LED-Anzeige 
erscheint das Symbol " | | ".

2. Halten  Sie  die  Pause-Taste "       ", die  Anzeigen blinken  mit  "| |", 
berühren  Sie  dann Kindersicherung, um  den Kochvorgang
fortzusetzen und  alle Einstellungen  werden auf  den vorherigen
Zustand zurückgesetzt.

um 10 Minute zu ver「ingern oder zu erhiihen. 
> Durch gleichzeitiges Betiitigen van ,,    " wi「d der Time「 
abgeb「ochen
und schaltet sich die Timeranzeige aus. 
4. Wenn die Zeit eingestellt ist, beginnt de「 Timer sofort mit de「 
Rlickwiirtsziihlung. Das Display zeigt die verbleibende Zeit an. 
5. Der Summe「 erttint 30 Sekunden lang und die Timeranzeige
erlischt, wenn die eingestellte Zeit abgelaufen ist. 

4. Wenn die Zeit eingestellt isl, beginnt der Timer sofort mit der
Rlickwiirtsziihlung. Die 
Anzeige zeigt die verbleibende Zeit an und die Timeranzeige blink! 
fli「5 Sekunden. 
HINWEIS: Der rote Punkt neben der Leistungsanzeige fi-deuchtet 
auf und 
zeigt damit an, dass die Zone aktiviert ist. 
5. Nach Ablauf der Garzeit wird die entsprechende Kochzone 
automatisch abgeschaltet. 
Ande「eKochzonen bleiben in Betrieb, wenn sie vorher eingeschaltet 
wurden. 

Einstellung des Time『s zum Ausschalten eme『 oder 
mehrere『 Kochzonen 
Wenn derTime『 auf eine Zone eingestellt ist: 
1. Wahlen Sie die gerade arbeitende Kochzone du「ch Betiitigen der 
Zonenauswahltaste "     "aus.

2. Betiitigen Sie die Timer-Taste ,,     " Die Zeitanzeige beginnt zu 
blinken und Sie ktinnen nun den Timer einstellen. 

3. Mil den Tasten ,,    " und ,,    " kiinnen Sie den Timer auf 1 bis 
99 Minuten einstellen. 
So geht's Drucken Sie einmal die Taste "       "oder  "       "des Timers,um 
die Timerzeit um 1 Minute zu verringern oder zu erhohen.
Druchen und halten Sie die Taste "       " oder "       " des Timers, um die 
Timerzeit um 10 Minute zu verringern oder zu erhohen.
Durch gleichzeitiges Betatigen von "       " wird der Timer abgebrochen 
und schaltet sich die Timeranzeige aus.



Konnektivität mit Haube
- Sie können das Kochfeld mit der Dunstabzugshaube 
verbinden, so dass die Geschwindigkeitsstufe der 
Dunstabzugshaube an die Leistungsstufe des Kochfeldes 
angepasst werden kann.
Das Kochfeld und die Dunstabzugshaube müssen vor 
der Verwendung der Verbindungsfunktion neu 
miteinander verbunden werden. 

Vor der ersten Benutzung
1. Die Dunstabzugshaube und das Induktionskochfeld 

müssen per Funk gekoppelt werden, bevor die 
Fernsteuerung erfolgen kann. Dies muss nur einmal 
durchgeführt werden.

2. Nach dem Anschluss steuert die Leistungsabgabe 
des Induktionskochfeldes die Absaugleistung der 
Dunstabzugshaube.

3. Schalten Sie das Kochfeld ein und vergewissern Sie 
sich, dass die Verbindungsanzeige leuchtet.

Hinweis: Berühren Sie die Verbindungstaste "    ", wenn 
die Verbindungsanzeige ausgeschaltet ist.
 Kopplung: Wenn das Gerät eingeschaltet ist, halten Sie 
die Verbindungstaste 3 Sekunden lang gedrückt "    ". 
Dann blinkt die Anzeige und der 
Signalanpassungsmodus wird aktiviert. Halten Sie die 
Taste erneut 3 Sekunden lang gedrückt "    ", um die 
erfolgreiche Verknüpfung zu bestätigen. 
Beenden der Verknüpfung: Wenn die Verknüpfung 
aktiviert ist, drücken Sie die Taste für die 
Kochfeldverknüpfung. Die Verknüpfungstaste verlässt 
dann automatisch den Verknüpfungszustand. 
Hinweis: Tippen Sie nach dem Verlassen des 
Verknüpfungsstatus erneut auf die Taste für die 
Kochfeldverknüpfung, um den Verknüpfungsmodus 
wiederherzustellen.

Wenn die Bedienelemente der Dunstabzugshaube 
manuell übersteuert werden, wenn Kochfeld und 
Dunstabzugshaube verbunden sind, funktioniert die 
Dunstabzugshaube.
Um die Dunstabzugshaube und das Kochfeld sofort 
wieder anzuschließen, drücken Sie den Timer "     " 
und das Licht "    " der Dunstabzugshaube zusammen.  

Automatisches Ausschalten 
Wenn die Steuerung eingeschaltet ist, schaltet sie sich nach 30 
Sekunden automatisch aus, wenn innerhalb dieser Zeitspanne keine 
Kochzone ode「Auswahltastebetiitigt wurde. Im Falle einer 
Kochstellenwahl setzt sich die automatische Ausschaltzeit aus 60 
Sekunden Abwahlzeit fur eine Kochstelle bei Einstellung ,,O" plus 60 
Sekunden Ausschaltzeit zusammen. 

WICHTIG: Der oben beschriebene Anschlussvorgang 
muss innerhalb von zwei Minuten nach dem 
Einschalten der Haube abgeschlossen sein. Sollte dies 
nicht gelingen, schalten Sie sowohl die Haube als auch 
das Kochfeld aus, warten Sie eine Minute und 
versuchen Sie den Anschluss erneut.

Hob 
levels 
Sumatory

Hob/ 
remote 
commander

6 speeds 
hood 
control

5 speeds 
hood 
control

4 speeds 
hood 
control

3 speeds 
hood 
control

SPEED 
REQUEST
ED

SPEED 
WORKIN
G

Normal 
Control & 
TFT ECO 
Mode

1st

2nd

3rd

4th

5th

6th

1st

1st

2nd

3rd

4th

5th

1st

1st

2nd

3rd

4th

1st

1st

2nd

3rd

2nd 2nd

3rd6th

5th

4th

3rd

2nd

1st

＞27

22 to 27

16 to 21

11 to 15

6 to 10

1 to 5
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Akustische Riickmeldung (Summer) 
Folgende Aktivi诅ten wiihrend des Betriebes der Steue「ung we「den
akustisch iibe「 einen Summer riickgemeldet: 
·regularer Tastendruck durch kurzen Ton 

·Dauerbe诅tigung von Tasten iibe「 eine liingere Zeit hmaus 

L 1 O s )  durch liingeren, intermitlierender Ton 

Schutz gegen unbeabsichtigtes Einschalten 
·Wenn die Elektronik eine Dauerbe诅tigung von Tasten Iii「 ca. 10 
Sekunden erkennt, schaltet sie die Kochzone automatisch aus. Die 
Steuerung gibt dann ein akustisches Stiirmeldesignal aus, so dass 
der Benutzer das ve「sehentlich auf der Bedienoberfliiche platzierte 
Objekt entfernen kann. Auf den Displays wird der Fehlercode ,, E R 
O 3 " angezeigt. Wenn der Fehle「伯nger als 1 O Sekunden andauert, 
wird nu「 der Code ,,E RO 3" angezeigt, solange der Fehle「 von der 
elektronischen Steuerung erkannt wird. lst die Kochzone im Zustand 
,,heiB", erscheint im Display ,,H" im Wechsel mil der Stiirmeldung. 
·Wird innerhalb von 30 Sekunden nach dem Einschalten mil der
Power-Taste keine Kochzone aktiviert, schaltet die Steuerung vom
EIN-Zustand in den Bereitschaftsmodus zuriick. 
·Bei eingeschalteter Steuerung hat die Ein-/Austaste Vorrang vor 
alien ande「en Tasten, so dass die Steuerung jederzeit, auch bei 
Mehrfach- ode「Dauerbe诅tigung von Tasten, ausgeschaltet werden 
kann. 
·Im Bereitschaftsmodus wird eine Dauerbetatigung von Tasten 

nicht signalisiert. Bevor die elektronische Steue「ung jedoch 

wiede「 eingeschaltet werden kann, muss sie erkennen, dass keine 

Tasten betatigt we「den.

KochgefiiBe (Abb. 3) 

- Wird ein Magnet, der an den Boden eines GefiiBes angeniihert 
wird, von diesem angezogen, so isl dies ein zum lnduktionskochen 
geeignete「 Topf.
- Vorziehen von KochgefiiBen, die auch Iii「das lnduktionskochen 
ausgewiesen sind, 
- und von KochgefiiBen mil flachem und dickem Boden. 
- Ein Topf ode「 eine Pfanne mit demselben Durchmesse「 wie die 
Kochzone erlaubt eine maximale Nutzung der verfiigbaren Leistung. 
- ein kleinerer Topi verringert die Leistung, verursacht aber keinen 
Ene「gieve「lust. Es wird trotzdem vom Geb「auch von GefiiBen 
abge「aten, deren Durchmesser kleiner als 1 O cm ist. 
- rostfreien GefiiBen mil mehrfachbeschichtetem Boden oder aus 
rostfreiem Ferri!, wenn auf dem Boden angegeben ist: per induction. 
- GuBeisernen GefaBen besser mil emailliertem Boden, um 
Verkratzungen der Glaskeramikfliiche zu vermeiden. 
- Es wird abge「aten von GefiiBen aus Glas, Keramik, Te「「acotta, 
Aluminium, Kupfer oder nicht magnetischem (austenitischem) 
rostfreiem Stahl. 
lnstandhaltung (Abb. 4) 
Spu「en von Aluminiumfolie, Essensresten, Fettspritzern, Zucke「 oder 
stark zuckerhaltigen Speisen miissen sofort mil einem Schaber 
von de「 Kochfliiche entfernt werden um miigliche Schiiden an der
陨che zu vermeiden. Mit einem entsprechenden Reinigungsmitlel 
und Kiichenpapier saubern, dann mil klarem Wasser nachspiilen 
und abschlieBend mil einem Lappen t「ocken wischen. Keine 
Putzschwamme oder Scheuerkissen zum Einsatz b「ingen; abzuraten 
isl ferner von der Verwendung von starken Chemikalien und 
Fleckenentfernern. 
Anweisungen fii『 den lnstallateu『

Installation
Die angegebenenAnweisungen sind an den zugelassenen lnstallateur 
als Richtlinie fiir die Installation, Regelung und lnstandhaltung, 
gemiiB den geltenden Gesetzen und Normen, gerichtet. Die Eingriffe 
diirfen nur bei ausgeschaltetem Apparat vorgenommen werden. 
Aufstellung (Abb. 5) 
Das Gerat ist dafiir vorgesehen, in eine Arbeitsfliiche, wie in de「 

Abbildung dargestellt, eingefiigt zu werden. Die gesamte F甘iche des 
Kochgerats rundherum mit der im Kit befindlichen Dichtungsmasse 
ve「siegeln. Es wird von dem Aufbau iiber einem Olen abgeraten 
sonst gegebenenfalls versichern, 
- daB de「 Olen mil einem wi「ksamen Kiihlsystem ausgestattet isl; 

- daB auf keinen Fall heiBe Luft vom Ofen in Richtung der Flache 
aufsteigt; 
- daB Luftdu「chlasse, wie in der Abbildung angegeben, vorgesehen 
werden. 
Elekt『ischer AnschluB (Abb. 6) 
Var dem AnschluB an das elekt「ische Netz sich davon iiberzeugen, 
daB: 
- die Eigenschaften der Anlage mil denen auf dem unter der
Ofenplatte angebrachten Leistungsschild iibereinstimmen; 
- die Anlage mil einem wirksamen E「danschluB gemaB den geltenden 
Normen und Gesetzbestimmungen versehen isl. De「 ErdanschluB 
ist gemaB Gesetz verbindlich. 
Falls der Apparat nicht mil einem Kabel und/ ode「 mil einem 
Material zu「 Stromentnahme, wie auf dem Leistungsschild 
Kabel darf an keine「 Stelle eine Tempe「atur van mehr als 50°C 
iibe「 entsprechenden Stecker ausgerustet isl, muB 
gleichwertiges angegeben, und fiir die Arbeitstemperatur 
verwendet werden. Das de「 Raumtempe「atur e「reichen

Restwii『meanzeige
Diese Anzeige soil dem Benutzer signalisieren, dass die 
Glaskeramik in der Umgebung einer Kochzone eine ge伦hrliche
Beruhrungstemperatur hat. Die Temperatur wi「d anhand eines 
Algorithmus berechnet und die ve「bleibende Restwii「me mitlels ,,H" 
auf der entsprechenden 7-Segment-Anzeige angezeigt. 
Das Aufheizen und Abkuhlen wird in Abhiingigkeit von folgenden 

         Parametern berechnet:   
 ·  Die ausgewiihlte Ga「stufe (,,O" bis ,,9")

Die Ein-/Aus-Zeit         Nach Ausschalten der Kochzone zeigt das jeweilige Display ,,H" 
an, bis die zugeo「dnete Kochzonentempe atu「「echnerisch in einen 
unkritischen Bereich gesunken isl. 
Automatische Abschaltfunktion (Betriebszeitbeg『enzung)
Abhiingig von der gewiihlten Einstellung wi「d jede Kochzone nach 
einer definierten maximalen Betriebszeit abgeschaltet, wenn 
innerhalb dieser Zeitspanne keine Bedienung der zugeo「dneten 
Kochzone erfolgt. Bei jede「 Anderung des Zustands der Kochzone 
(mit Hille der PLUS- ode「 MINUS- Taste) wird die maximale 
Bet「iebszeit dieser Kochstelle wieder auf den Anfangswert der 
Bet「iebszeitbeg「enzung hochgesetzt. 

·



Leistungsmanagement (IB 6403E2 BK)
Mit dieser Funktion kann der Benutzer den Gesamthöchstwert der Ausgangsleistung festlegen.
1.Betätigen Sie die ON/OFF-Taste, um die Stromzufuhr einzuschalten. Es ertönt ein einmaliger
Signalton und auf allen Anzeigen erscheint „ 0 “.

2.

3. Drücken Sie auf das „    “-Symbol. Auf der Anzeige erscheint „5E“.

4. Drücken Sie erneut gleichzeitig die Symbole „    “ und „    “, bis die derzeitige Maximalleistung
angezeigt wird.

5. Drücken Sie auf das Warmhalte-Symbol, um die benötigte Gesamtleistung auszuwählen.

Anzeigebereich ECO-Leistungsstufe Stromversorgung (Absicherung erforderlich)

28 2.8kW 13Amp

* Beim ersten Gebrauch ist die Leistung werkseitig auf 5.3 kW eingestellt.

6.Drücken Sie die Taste „     “, um die Einstellungen zu speichern und das Menü zu verlassen.

15 1.5kW 7Amp

33 3.3kW 15Amp
45 4.5kW 20Amp
53 5.3kW 25Amp

Drücken Sie gleichzeitig auf die Symbole „    “ und „     “. Auf der Anzeige erscheint „5 ".
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Leistungsmanagement (IB 6324E2 BK)
Mit dieser Funktion kann der Benutzer den Gesamthöchstwert der Ausgangsleistung festlegen.
1.Betätigen Sie die ON/OFF-Taste, um die Stromzufuhr einzuschalten. Es ertönt ein einmaliger
Signalton und auf allen Anzeigen erscheint „ 0 “.

2.

3. Drücken Sie auf das „    “-Symbol. Auf der Anzeige erscheint „5E“.

4. Drücken Sie erneut gleichzeitig die Symbole „    “ und „    “, bis die derzeitige Maximalleistung
angezeigt wird.

5. Drücken Sie auf das Warmhalte-Symbol, um die benötigte Gesamtleistung auszuwählen.

28 2.8kW 13Amp

70 7.0kW 32Amp

* Beim ersten Gebrauch ist die Leistung werkseitig auf 7.0 kW eingestellt.

6.Drücken Sie die Taste „     “, um die Einstellungen zu speichern und das Menü zu verlassen.

15 1.5kW 7Amp

33 3.3kW 15Amp
45 4.5kW 20Amp
57 5.7kW 25Amp

Drücken Sie gleichzeitig auf die Symbole „    “ und „     “. Auf der Anzeige erscheint „5 ".

Anzeigebereich ECO-Leistungsstufe Stromversorgung (Absicherung erforderlich)
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＠通@ pour「aient attacher sur le fond de la 
CE PRODUIT EST CONCU casserole, commencez a puissance 
EXCLUSIVEMENT POUR mini male et augmentez progressivement 
USAGE DOMESTIQUE. LE tout en remuant souvent. 
CONSTRUCTEUR DECLINE - En fin d'utilisation, eteindre en 
TOUTE RESPONSABILITE POUR intervenant sur le dispositif prevu a cet 
DOMMAGES ET BLESSURES effet (decrement jusqu'扩O") et ne pas 
CAUSEES PAR UNE se tier au detecteur de marmites. 
INSTALLATION INCORRECTE - Si la surface de la plaque se casse, 
OU PAR UN USAGE IMPROPRE, debrancher immediatement l'appareil 
ERRONE OU ABSURDE. du reseau electrique pour eviter un 

Le fabricant declare que ce produit 
remplit toutes les conditions 
essentielles requises par la directive 
2014/35/EU sur materiel electrique 
de basse tension, et par la directive 
2014/30/EU sur compatibilite 
elect「omagnetique.

PRECAUTIONS 
- Pendant l'emploi eloignez tout mat钉iel

magnetisable tel que cartes de credit, 
disquettes, calculettes, etc. 

- N'utilisez jamais de papier d'aluminium 
ni placez directement d'aliments 
enveloppes dans le papier d'aluminium 
sur le plan de cuisson 

- N'appuyez pas d'objets metalliques 
tels que couteaux, fourchettes, cuillers 
et couve「cles su「 la surface du plan de 
cuisson pour eviter qu'ils se chauffent 

- Si vous effectuez la cuisson au moyen 
de casseroles antiadhesives et sans 
assaisonnement, limitez le temps de 
chauffe a une ou deux minutes 

- Lars de la cuisson d'aliments qui 

eventuel choc electrique. 
- Ne pas utilise 「 d'appa「eils a vapeur pour 

le nettoyage de la plaque. 
-1..:appa「eil et ses parties accessibles 

peuvent chauffer pendant le 
fonctionnement. 

- Veillez a ne pas toucher les elements 
chauffants. 

- Les enfants ages de mains de 8 ans 
doivent etre tenus a l'ecart de l'appareil, 
sauf s'ils sont places sous surveillance 
permanente. 

- Get appareil peut etre utilise par des 
enfants a partir de 8 ans, par des 
personnes aux capacites physiques, 
sensorielles ou mentales reduites, ou 
bien par des personnes possedant 
une experience ou des connaissances 
insuffisantes, a condition de les placer 
sous surveillance, de leur avoir donne 
les inst「uctions appropriees concernant 
l'utilisation de l'appareil en toute securite 
et de leur fai 「e P「endre conscience des 
dangers encou「us. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l'appareil. Les operations 
de nettoyage et de maintenance qui 



incombent a l'utilisateur ne doivent 
pas et阳「ealisees par des enfants non 
surveilles. 

- Cuisiner avec de la graisse ou de l'huile
sans surveillance presente un廿sque
d'incendie. Ne tentez JAMAIS d'eteindre
un feu avec de l'eau. En cas d'incendie,
debranchez l'appareil et couvrez les
flammes avec le couvercle d'une
casserole ou un drap, par exemple.

- Le p「ocessus de cuisson doit的e
effectue sous surveillance. Un processus
de cuisson a court terme doit etre
surveille continuellement.

- Cuisson sans surveillance sur une
plaque chauffante avec de la graisse ou
de l'huile peut etre dangereux et peut
causer un incendie.

- Risque d'incendie : ne stockez pas
d'elements sur la surface de cuisson.

- N'utiliser que des protecteurs de plaque
de cuisson conGUS par le fabricant de
l'appareil de cuisson, indiques par le
fabricant dans les consignes d'utilisation
ou integres a l'appareil. L'utilisation de
protecteurs non adaptes peut et「e a
l'origine d'accidents.

Installer dans le cablage fixe un dispositif 
de deconnexion du reseau electrique 
avec une separation de contact sur taus 
les poles qui permette une deconnexion 
totale dans des conditions de surtension 
de categorie Ill, conformement a la norme 
de函blage.
La p「ise ou l'interrupteur omnipolaire 
doivent etre facilement accessibles apres 
la mise en place de l'appareil. 
Cet appa「eil n'est pas p「evu pou「 fonction-

ner a l'aide d'un temporisateur externe ou 
d'un systeme de commande a distance 
independant. 
Le Constructeur decline toute responsa­
bilite au cas ou ces normes et les autre 
normes contre les accidents ne seraient 
pas observees. 
Sile cable d'alimentation 

s'abime, demandez a votre ser­
vi ce d'assistance technique 

agree, au fabricant ou bien a
un technicien competent de 
vous le changer, afin d'eviter un 

risque quelconque. 

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT (Fig. 1) 
II se base sur les prop什etes electromagnetiques de la plupart des 
「ecipients d�cuisson. 
Le ci「cuit electronique cont「ole le fonctionnement de la bobine 
(inducteur) qui c「ee un champ magnetique. 
C'est le 「ecipient de cuisson meme qui transmet la chaleur 
aux aliments. 
La cuisson a lieu comme dee什t cidessous. 

- deperdition minimale (haut rendement) 
- le systeme s'arrete automatiquement si l'on retire au 
seulement souleve la casserole 
- le systeme electronique garantit le maximum de flexibilite et 
de precision de 「eglage.
(Fig. 1) 
1 Casserole 
2 Induced current 
3 Champ magnetique 
4 lnducteu「

5 Ci「cuit electronique 
6 Alimentation electrique 
Instructions pou『 l'usage『 (Fig.2)
1 Zone de cuisson 
2 Securite enfant 
3 MARC HE/ ARR甘
4 Mains -
5 Plus+ 
6 Booste「 (Puissance maximum) 
7 Minuteur
8  Pause et reprise
9  Fonctions de cuisson
10  Connectivität 

IB 6403E2 BK
Heating Zone           Max.Power(220V-240V 50/60Hz)

 1800W 

1500W 

1800 / 2300W Booster



Installation 
Toutes les operations relatives a !'installation (branchement 
electrique) doivent etre effectuees par du personnel qualifie, 
conformement aux regles en vigueu「.

En ce qui concerne les instructions specifiques, voir la partie relative 
a l'installateur. 

Pou『 commence『 ii cuisine『

1. Appuyez sur la commande ARRtT/MARCHE. 
Ap代s la mise en marche, l'alarme sonne une fois et tous les voyants 
" 0 ", indicating that the induction hob has entered the state of 
standby mode. 

2. Posez un 「ecipient adapte su「 la zone de cuisson que vous 
souhaitez utiliser. 
> Assurez-vous que la base du 「ecipient et la surface 
de la zone de cuisson sont propres et seches. 
3. En fonction de la zone de cuisson sur laquelle le 「ecipient est 
place, selectionnez la zone conce「nee en appuyant sur la touche
«    »Le symbole o selectionne restera allume 

4. Selectionnez le niveau de puissance en appuyant sur la touche
«   » ou«   ».

5. Le niveau de puissance commence「a a 5. Le fait d'appuyer 
su「 « »fe「a augmenter le niveau de puissance de 5 a 9 en 
o「dre croissant. Le fait d'appuyer sur la touche«  »fe「a 
dec「oit「e la puissance de 9 a o. 
> Si vous ne choisissez pas un niveau d'intensite dans 3Os, la
plaque de cuisson a induction s'eteind「a automatiquement. Vous 
devrez redemarrer a l'etape 1. 
> Vous pouvez mod巾er le 「eglage de l'intensite a tout moment en
cours de cuisson. 

Si le voyant clignote , pendant le reglage de l'intensite 
cela signifie que 
> vous n'avez pas place le recipientsur la zone de cuisson adequate ou, 
> que le recipient que vous utilisez n'est 
pas adapte a la cuisson par induction ou, 
> que le recipient est trop petit ou n'est pas correctement centre su「

la zone de cuisson. 
Le chauffage ne debutera pas tant qu'il n'y aura pas de recipient 
adapte SU「 la zone de cuisson. 
Le voyant s'eteindra automatiquement apres 1 minute si aucun 
「ecipient adapte n'y est pose. 
A la fin de la cuisson 
1. Touchez la zone concernee que vous souhaitez eteind「e en 

appuyant sur la touche (1). 
2. Appuyez sur la touche«                                                    » pour fai「e baisse「 l'intensite 

jusqu'a«0»ou appuyez sur«   »et «    »simultanement, le 
niveau de puissance passera directement a«o». 
3. p「endre garde aux surfaces chaudes. 
La lettre«H»s'affichera pou「 signaler la zone de cuisson chaude 
au toucher.Elle disparaitra lorsque la surface aura atteint une 
temperatu「e secu「isee. Elle peut aussi etre utilisee en tant que 
fonction d'economie d'energie ; si vous souhaitez fai「e chauffer 
d'autres recipients, utilisez la plaque de cuisson qui est encore 
chaude. 

Activation de la fonction«Boost» 
1. Selectionnez la zone de chauffage en appuyant sur la touche de
selection de la zone   .
2. En appuyant sur la touche de commande Boost«  » le voyant 
de la zone affiche«P»et la puissance est a son maximum (Max). 

Annuler la fonction«Boost» 

> La fonction peut etre utilisee sur n'importe quelle zone de cuisson. 
> La zone de cuisson passe de nouveau au niveau 9 au bout de 
5 minutes. 

1.Touchez la zone concernee que vous souhaitez annuler en 
appuyant sur la touche     .
1a. Appuyez sur la touche «   »pour annuler la fonction 
Boost; la zone de cuissom passera de nouveau au niveau 9.

Utiliser les fonctions de cuisson
Vous pouvez choisir 3 fonctions de cuisson pratiques en appuyant sur « 
Fonctions de cuisson » "        ". Chaque pression passe d'une fonction à une 
autre.

-  Faire fondre ou décongeler, (environ 50 °C)
- Réchauffer ou conserver les aliments au chaud, (environ 70 °C)
- Mijoter, température proche de l’ébullition, utile pour la cuisson  lente

(environ 90 °C)

Utilisation de la mise en pause - Pause et repris
La table de cuisson dispose d’une pratique fonction « Stop and go » pour 
mettre en pause et redémarrer le processus de cuisson si vous êtes 
interrompu.

1. Lorsque la table de cuisson est allumée et fonctionne, appuyez sur 
la touche pause "        ", tous les brûleurs cesseront de fonctionner, et 
tous les voyants LED afficheront le symbole « | | ».

2. Appuyez et maintenez-la enfoncée sur la touche pause "        ", les 
affichages clignoteront avec « | | », puis touchez le "Sécurité enfant" 
pour recommencer la cuisson tous les paramètres redémarreront au 
réglage précédent.

30s

IB 6324E2 BK
Heating Zone           Max.Power(220V-240V 50/60Hz)

 2000 / 2300W Booster   

1200 / 1500W Booster  

1800 / 2300W Booster

1200 / 1500W Booster



Mode secu『ise (Securi怕enfant)

>Vous pouvez ve「「ouille「 les commandes pour eviter toute 
utilisation involontai「e (ii est impossible par exemple qu'un enfant 
allume les zones de cuisson accidentellement). 
>Lo「sque les commandes sont ve� 「ouillees, toutes les commandes, 
a l'exception de la commande ARRET sont desactivees. 
Pour verrouiller les commandes
1. Assurez-vous que la plaque de cuisson à induction est 
allumée.
2. Appuyez simultanément sur les touches "     " et "     " 
pendant 3 secondes. L'indicateur de la minuterie affiche 
"Lo".

Pour déverrouiller les commandes
1. Appuyez simultanément sur les touches "      " et "     " 
pendant 3 secondes.
2. Vous pouvez maintenant commencer à utiliser votre 
plaque de cuisson à induction.

Lorsque la plaque de cuisson est en mode de ve『rouillage, toutes 
les commandes sont desactivees, a l'exception de la commande 
ARR白； vous pouvez toujours eteind『e la plaque de cuisson 
en la plat;ant sur ARR钉en cas d'urgence, mais vous devrez 
deve『『ouille『 la plaque de cuisson avant la prochaine ope『ation.

Utilisation du minuteu『

Le minuteur presente deux utilisations : 
> Vous pouvez l'utiliser pour le decompte des minutes.Dans ce cas, 
aucune zone de cuisson ne s'allumera tant que les minutes ne se 
seront pas ecoulees. 
> Vous pouvez l'utiliser pour eteind「e une zone de cuisson lorsque 
les minutes se sont ecoulees. 
> Vous pouvez programmer le minuteur jusqu冶99 minutes. 

Utilisation du minuteu『 pou『 le decompte des minutes 

Si vous ne selectionnez pas une zone de cuisson 

1.Assurez-vous que la table de cuisson est allumee. 
REMARQUE :vous pouvez utiliser le decompte des minutes meme si 
vous n'avez selectionne aucune zone de cuisson. 
2.Appuyez sur la  touche du minuteur«    ». Le voyant de 
décompte commencera à clignoter et le chiffre «10»s'affichera 
sur le voyant du minuteur. 
3. Reglez l'heure en appuyant sur la touche de commande«    »
ou «     »du minuteu「.

Astuce: 
> Appuyer une fois su「 la commande« »ou«   »du minuteur 
permettra de diminuer ou augmenter d'une minute. 
> Appuyez su「 la commande«      »ou«     »du minuteu「 et 
maintenez-

la appuyee pou「 diminue「 ou augmenter de 1 O minutes. 
> Si l'on appuie su「 «-»et«+»simultanement, le minuteur est ·Quand 
annu e et e voyant du minuteur s'eteint. 
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5. Une fois 

 
le temps de cu1sson programme , , ecoule, la zone de 

cuisson co「respondante s'eteind「a automatiquement. 
D'autres zones de cuisson peuvent continuer a fonctionner si elles 
ont ete allumees auparavant. 

Utilisation de la fonction de verrouillage des enfantsConnectivité avec la hotte
- Vous pouvez connecter la table de cuisson à la hotte de manière à ce que le 
niveau de vitesse de la hotte change en fonction du niveau de puissance de 
la table de cuisson.
La table de cuisson et la hotte doivent établir une nouvelle connexion avant 
d'utiliser la fonction de connectivité. 

Avant la première utilisation
1.

2.

La hotte et la table de cuisson à induction doivent être appariées 
par radiofréquence avant de pouvoir être commandées à 
distance. Cette opération ne doit être effectuée qu'une seule fois.
Une fois connectée, la puissance de la table de cuisson à 
induction contrôlera la vitesse d'extraction de la hotte.

3. Allumez la table de cuisson et assurez-vous que le voyant de 
connectivité est allumé.

8



Remarque : touchez la touche de connectivité "     " si l'indicateur de 
connectivité est éteint.
Couplage de liens : Lorsque l'appareil est allumé, appuyez sur la touche 
de liaison et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes "      " 
L'indicateur clignote alors et le mode d'appairage des signaux est activé. 
Appuyez à nouveau sur la touche pendant 3 secondes "       " pour 
confirmer le succès de l'appairage. 
Quitter l'appairage : Lorsque l'appairage est activé, appuyez sur le 
bouton d'appairage de la carte. Le bouton d'appairage quitte alors 
automatiquement l'état d'appairage. 
Remarque : après avoir quitté l'état d'appairage, appuyez à nouveau sur 
le bouton d'appairage de la carte pour rétablir le mode d'appairage.

IMPORTANT : L'opération d'appairage ci-dessus doit être effectuée dans 
les deux minutes qui suivent la mise en marche de la hotte. Si ce n'est 
pas le cas, éteignez la hotte et la table de cuisson, attendez une minute 
et réessayez la connexion.

Hob 
levels 
Sumatory

Hob/ 
remote 
commander

6 speeds 
hood 
control

5 speeds 
hood 
control

4 speeds 
hood 
control

3 speeds 
hood 
control

SPEED 
REQUEST
ED

SPEED 
WORKIN
G

Normal 
Control & 
TFT ECO 
Mode

1st

2nd

3rd

4th

5th

6th

1st

1st

2nd

3rd

4th

5th

1st

1st

2nd

3rd

4th

1st

1st

2nd

3rd

2nd 2nd

3rd6th

5th

4th

3rd

2nd

1st

＞27

22 to 27

16 to 21

11 to 15

6 to 10

1 to 5

Si les commandes de la hotte sont remplacées manuellement lorsque la 
table de cuisson et la hotte sont liées, la hotte fonctionnera.
Pour rebrancher immédiatement la hotte et la table de cuisson, appuyez 
simultanément sur la minuterie "     " et la lumière "     " de la hotte.  
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Gestion de puissance (IB 6403E2 BK)
Cette fonction permet à l'utilisateur de sélectionner la limite totale de puissance de sortie. 

1. Appuyer sur la touche ON/OFF pour mettre l'appareil sous tension. Un signal sonore est émis 
une fois, les voyants affichent « 0 ». 

2. Appuyer en même temps sur les icônes «     » et «     ». Ensuite, « 5 » s’affichera.

3. Appuyer sur «     ». Ensuite, « 5E » s’affichera. 

4. Appuyer à nouveau sur les icônes «     » et « » en même temps, et la puissance
maximale actuelle s'affichera.

15 1.5 kW 7 A 
28 2.8 kW 13 A 
33 3.3 kW 15 A 
45 4.5 kW 20 A 
53 5.3 kW 25 A 

* Lors de la première utilisation, la puissance est réglée en usine sur 5.3 kW. 

Zone d'affichage Niveau de puissance ECO Alimentation (Protection par fusible requise) 

5. Appuyer sur l’icône de maintien au chaud pour sélectionner le plan de puissance totale requis.

6. Appuyer sur la touche «  » pour enregistrer les paramètres et sortir.

 0 0

 0

 5

 5  E

 5  3

 1  5

 1  5



Gestion de puissance (IB 6324E2 BK)
Cette fonction permet à l'utilisateur de sélectionner la limite totale de puissance de sortie. 

1. Appuyer sur la touche ON/OFF pour mettre l'appareil sous tension. Un signal sonore est émis 
une fois, les voyants affichent « 0 ». 

2. Appuyer en même temps sur les icônes «     » et «     ». Ensuite, « 5 » s’affichera.

3. Appuyer sur «     ». Ensuite, « 5E » s’affichera. 

4. Appuyer à nouveau sur les icônes «     » et « » en même temps, et la puissance
maximale actuelle s'affichera.

5. Appuyer sur l’icône de maintien au chaud pour sélectionner le plan de puissance totale requis.

Zone d'affichage Niveau de puissance ECO Alimentation (Protection par fusible requise) 
15 1.5 kW 7 A 
28 2.8 kW 13 A 
33 3.3 kW 15 A 
45 4.5 kW 20 A 
57 5.7 kW 25 A 
70 7.0 kW 32 A 

* Lors de la première utilisation, la puissance est réglée en usine sur 7.0 kW. 

6. Appuyer sur la touche «  » pour enregistrer les paramètres et sortir.
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4CATA ELECTRODOMÉSTICOS, S.L.  
Oficinas: c/ Anabel Segura, 11, Edif. A, 3a pl. 28108. Alcobendas. Madrid. España

Fábrica:  c/ del Ter 2, Apdo. 9. 08570. Torelló.Barcelona. España
T . +34 938 594 100 - Fax +34 938 594 101 

www.cnagroup.es - cna@cnagroup.es 

Atención al Cliente: 902 410 450 / +34 938 521 818 - info@cnagroup.es 
SAT Central Portugal: +351 214 349 771 - service@junis.ptvi
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